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Abstract

Naree Chestsuttayangkul: Bible Translation Approaches in Thailand during 1971-2010

Advisor: Assistant Professor Jiranthara Srioutai, Ph.D.

The purpose of this research is to gather historical information on Bible translations
approaches during 1971-2010 and also to study and compare two translations of this period
with the hypothesis that each version is translated according to the principle applied by the
translator organization. Though both Thai Standard Version 1971 (TSV1971) and Thai New
Contemporary Version (TNCV) use the same Biblia Hebraica Stuttgartensia (BHS) for the Old
Testament and Greek New Testament 4" Edition (UBS4) for the New Testament, each points to
two different approaches of translation: TSV1971 chooses to stay as literal as possible, while
TNCV focuses on the meaning. They also refer to different English versions as their guideline:
TSV1971 refers to RSV, a formal equivalence; on the other hand TNCV refers to NIV, a dynamic
equivalence. Such policy results in significant difference in the language issues of the two Thai
versions. Other issues found in the research lie partly in the reference to the English versions
and other parts on the decision made by the translators who depend on the original Hebrew

and Greek manuscripts and other tools.
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RSV: Even though | walk through the valley of the shadow of death,* | fear no
evil; for thou art with me; thy rod and thy staff, they comfort me. Thou preparest a table
before me in the presence of my enemies; thou anointest my head with oil, my cup
overflows. (*Or the valley of deep darkness)

NIV: Even though | walk through the valley of the shadow of death,* | will fear no
evil, for you are with me; your rod and your staff, they comfort me. You prepare a table
before me in the presence of my enemies. You anoint my head with oil; my cup
overflows. (*Or through the darkest valley)
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RSV: Pray then like this: Our Father who art in heaven, hallowed be thy name.

NIV: This, then, is how you should pray: Our Father in heaven, hallowed be your

name,
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RSV: ...and send him away into the wilderness by the hand of a man who is in
readiness.

NIV1984: ...He shall send the goat away into the desert in the care of a man
appointed for the task.

NIV2011: ...He shall send the goat away into the wilderness in the care of
someone appointed for the task.

14 o

a dgj =2 ¥ [ [ % o aa 1 1
Tutsuninisteanisauundlas ldunefuuny nasanNINELATALAIUNEAINANIAY

v
[ %

gninlldaasluduiuans neaugatae YW dailuwatiaiannail it RSV uay
11U NIV1984 fintlanunisidugan a man nzasiniludmne usatii NIV2011 14

d! XK v a P 2 < ¥
someone TANANNIEUDNHUNTLNUTD Eﬂﬂ’]ﬁlﬂllﬂ

"% bid., 10.



41

Fneinei 4 1 e 2:11
RSV: But he who hates his brother is in the darkness and walks in the darkness,
and does not know where he is going, because the darkness has blinded his eyes.

NIV1984: But whoever hates his brother is in the darkness and walks around in

the darkness; he does not know where he is going, because the darkness has blinded

him.

NIV2011: But anyone who hates a brother or sister is in the darkness and walks

around in the darkness. They do not know where they are going, because the darkness
has blinded them.
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RSV: | gave you cleanness of teeth in all your cities...

NIV: | gave you empty stomachs* in every city... (*Hebrew you cleanness of

teeth)
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Fiaaeinail 6 Nnaie 2:7
RSV: but on the contrary, when they saw that | had been entrusted with the

gospel to the uncircumcised,” just as Peter had been entrusted with the gospel to the

circumcised.** (*That is, Gentiles; **That is, Jews; also in verses 8 and 9)

NIV: On the contrary, they saw that | had been entrusted with the task of
preaching the gospel to the Gentiles*, just as Peter had been to the Jews**. (*Greek
uncircumcised; **Greek circumcised, also in verse 8 and 9)
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RSV: ...Behold, a young woman* shall conceive and bear*™ a son, and shall call
his name Immanuel.*** (*Or virgin; **Or is with child and shall bear; ***That is God is
with us) // "Behold, a virgin shall conceive and bear a son, and his name shall be called
Emmanuel"...

NIV: ...The virgin will be with child and will give birth to a son, and* will call him
Immanuel.** (*Masoretic Text; Dead Sea Scrolls and he or and they; *Immanuel means
God with us.) // "The virgin will be with child and will give birth to a son, and they will call
him Immanuel"...
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RSV: In him you also, who have heard the word of truth, the gospel of your
salvation, and have believed in him, were sealed with the promised Holy Spirit,

NIV: And you also were included in Christ when you heard the word of truth, the

gospel of your salvation. Having believed, you were marked in him with a seal, the

promised Holy Spirit,
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RSV: ...and the Spirit* of God was moving over the face of the waters. (*Or wind)

NIV: ...and the Spirit of God was hovering over the waters.
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RSV: ..."Lord, if you will, you can make me clean."
NIV: ..."Lord, if you are willing, you can make me clean."
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RSV: And yet this was a small thing in thy eyes, O Lord GoD; thou hast spoken

also of thy servant's house for a great while to come, and hast shown me future

generations,* O Lord Gob! (*Cn: Heb this is the law for man)

106 -
AIANITANRTITY, 2550, IX-XI.
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NIV: And as if this were not enough in your sight, O Sovereign LORD, you have

also spoken about the future of the house of your servant. Is this your usual way of

dealing with man, O Sovereign LORD?
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Faaeinai 12 gl 51:14

RSV: The LORD of hosts has sworn by himself:...

NIV: The LORD Almighty has sworn by himself:...
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RSV: In this you rejoice,” though now for a little while you may have to suffer

various trials, so that the genuineness of your faith, more precious than gold which

though perishable is tested by fire, may redound to praise and glory and honor at the

revelation of Jesus Christ. (*Or Rejoice in this)
NIV: In this you greatly rejoice, though now for a little while you may have had to
suffer grief in all kinds of trials. These have come so that your faith-- of greater worth

than gold, which perishes even though refined by fire-- may be proved genuine and

may result in praise, glory and honor when Jesus Christ is revealed.
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Ftine?l 14 anunnn 2:4; law 1:17

RSV: ...but the righteous shall live by his faith.* (*Or faithfulness)//...as it is

written, "He who through faith is righteous shall live."* (*Or The righteous shall live by

faith)

NIV: ...but the righteous will live by his faith*-- (*Or faithfulness)//...just as it is

written: "The righteous will live by faith."
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RSV: Jesus answered him, "Truly, truly, | say to you, unless one is born anew,*

k%

he cannot see the kingdom of God... "You must be born anew."** (*,**Or from above)

NIV: In reply Jesus declared, "l tell you the truth, no one can see the kingdom of
God unless he is born again*... 'You** must be born again.' (*Or born from above; also

in verse 7; **The Greek is plural.)
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o7 The Commission on Worship of The Lutheran Church—Missouri Synod, 15.
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wilad1 born again fnazmn s AULR Iz iAAANL i ARl Taeviaadatiili
(born) from above 1A 11@9a990

faeeined 16 3950 3:20

RSV: Behold, | stand at the door and knock; if any one hears my voice and

opens the door, | will come in to him and eat with him, and he with me.

NIV: Here | am! | stand at the door and knock. If anyone hears my voice and

opens the door, | will come in and eat with him, and he with me.
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piaaeinad 17 Tau 5:18

RSV: Then as one man's trespass led to condemnation for all men, so one man's
act of righteousness leads to acquittal and life for all men.

NIV: Consequently, just as the result of one trespass was condemnation for all
men, so also the result of one act of righteousness was justification that brings life for all
men.
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Fnatinei 18 enall 2:21
RSV: Was not Abraham our father justified by works, when he offered his son

Isaac upon the altar?

NIV: Was not our ancestor Abraham considered righteous for what he did when

he offered his son Isaac on the altar?
atfu RSV Seaslddniianznianguanaie justified Tuanisfiami NIV utladn
considered righteous 1138 gnuesinrausssy Fudlunnsesung ihasinlidnlalidandn
e nsfudluyms
Firatinedi 19 Tau 8:15
RSV: For you did not receive the spirit of slavery to fall back into fear, but you

have received the spirit of sonship. When we cry, "Abba! Father!"

NIV: For you did not receive a spirit that makes you a slave again to fear, but you

received the Spirit of sonship*. And by him we cry, "Abba**, Father." (*Or adoption;

**Aramaic for Father)
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Faatiail 20 NALE 4:5

RSV: to redeem those who were under the law, so that we might receive

adoption as sons.

NIV: to redeem those under law, that we might receive the full rights of sons.

v
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RSV: And when the Gentiles heard this, they were glad and glorified the word of

God; and as many as were ordained to eternal life believed.

NIV: When the Gentiles heard this, they were glad and honored the word of the

Lord; and all who were appointed for eternal life believed.
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Faatinei 22 2 1aazlating 2:13

RSV: But we are bound to give thanks to God always for you, brethren beloved

by the Lord, because God chose you from the beginning* to be saved, through
sanctification by the Spirit** and belief in the truth. (*Other ancient authorities read as
the first converts; **QOr of spirit)

NIV: But we ought always to thank God for you, brothers loved by the Lord,

because from the beginning God chose you* to be saved through the sanctifying work

of the Spirit and through belief in the truth. (*Some manuscripts because God chose you

as his firstfruits)

" Ibid., 19.

19 Albert Barnes, “Barnes' Notes on the Bible.” [Online], May 11, 2013. Available:

http:/biblecommenter.com/acts/13-48.htm
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RSV: And the Word became flesh and dwelt among us, full of grace and truth;

we have beheld his glory, glory as of the only Son from the Father.

NIV: The Word became flesh and made his dwelling among us. We have seen

his glory, the glory of the One and Only,” who came from the Father, full of grace and

truth. (*Or the Only Begotten)
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RSV: (Jesus) whom heaven must receive until the time for establishing all that

God spoke by the mouth of his holy prophets from of old.

NIV: He must remain in heaven until the time comes for God to restore

everything, as he promised long ago through his holy prophets.

e The Commission on Worship of The Lutheran Church—Missouri Synod, 20.

"bid., 21.
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fanei191 25 1gun1a 12:3

RSV: | will bless those who bless you, and him who curses you | will curse; and

"k

by you all the families of the earth shall bless themselves." (*Or in you all the families of

the earth shall be blessed)
NIV: | will bless those who bless you, and whoever curses you | will curse; and

all peoples on earth will be blessed through you."
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" Ibid., 22.

" bid., 23-24.
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F8EiNaT 26 @0H 8:5
RSV: Yet thou hast made him little less than God, and dost crown him with glory
and honor.

NIV: You made him a little lower than the heavenly beings* and crowned him

with glory and honor. (*Or than God)
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RSV: Yet it was the will of the LORD to bruise him; he has put him to grief;* when

he makes himself** an offering for sin, he shall see his offspring, he shall prolong his
days; the will of the LORD shall prosper in his hand; (*Heb made him sick; **Vg: Heb
thou makest his soul)

NIV: Yet it was the LORD's will to crush him and cause him to suffer, and though

the LORD makes* his life a guilt offering, he will see his offspring and prolong his days,

and the will of the LORD will prosper in his hand. (*Hebrew though you make)
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Panszid sz inmaaliinserasiilueseya1auANEn d9ulE9asn though you make
fawanadlugnazin (Wldiswsviduasnsrsas)

Qs 1 dl

piaaeingg 28 lalaa 2:13

RSV: ...Return to the LORD, your God, for he is gracious and merciful, slow to
anger, and abounding in steadfast love, and repents of evil.

NIV: ...Return to the LORD your God, for he is gracious and compassionate, slow

to anger and abounding in love, and he relents from sending calamity.

= oy A L1142 o EY ,

m‘]:r’]a‘l_lgsl,m'auwmmﬂmmﬁmfamq Aa (1) naulaanAaNgase LIUBITEYN
nsnaulaainnisiie wze (2) dugeainnisasmeliiduilon wwwiininmdudsldasing
angrynsinau’la Wusu wiulfdurasai@enulatuauasaumang Aaeifu RSV 14
repents of evils dlumaumunesn dauatiu NIV 14 relents from sending calamity lu

-
AMUUNIENADN
%

®  TEHANNE
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RSV: Jesus said to him, "You have said so. But | tell you, hereafter you will see
the Son of man seated at the right hand of Power, and coming on the clouds of heaven."

NIV: "Yes, it is as you say," Jesus replied. "But | say to all of you: In the future you
will see the Son of Man sitting at the right hand of the Mighty One and coming on the
clouds of heaven."
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piaasina® 30 1 TAsus 11:30

RSV: That is why many of you are weak and ill, and some have died.* [*Greek
have fallen asleep (as in 15.6, 20)]

NIV: That is why many among you are weak and sick, and a number of you have
fallen asleep.
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fameinad 31 medled 9:6

RSV: And Ezra said:* "Thou art the LORD, thou alone; thou hast made heaven, the
heaven of heavens, with all their host, the earth and all that is on it, the seas and all that
is in them; and thou preservest all of them; and the host of heaven worships thee. (*Gk:
Heb lacks and Ezra said)

NIV: You alone are the LORD. You made the heavens, even the highest heavens,
and all their starry host, the earth and all that is on it, the seas and all that is in them. You
give life to everything, and the multitudes of heaven worship you.
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sameinad 32 Talad 1:16

RSV: ...all things were created through him and for him.

NIV: ...all things were created by him and for him.
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faneingd 33 Ugunia 2:18, 19

RSV: Then the LORD God said, "It is not good that the man should be alone; | will
make him a helper fit for him." So out of the ground the LORD God formed every beast of
the field and every bird of the air, and brought them to the man to see what he would
call them;...

NIV: The LORD God said, "It is not good for the man to be alone. | will make a
helper suitable for him." Now the LORD God had formed out of the ground all the beasts
of the field and all the birds of the air. He brought them to the man to see what he would
name them;...
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Faatingg 34 ag 12:6

RSV: The promises of the LORD are promises that are pure, silver refined in a
furnace on the ground, purified seven times.

NIV: And the words of the LORD are flawless, like silver refined in a furnace of
clay, purified seven times.
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® AAUNT
Faatingi 35 gn1 22:20

RSV: ..."This cup which is poured out for you is the new covenant in my blood.

NIV: ..."This cup is the new covenant in my blood, which is poured out for you.
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faatinaf 36 1 wing 3:21

RSV: Baptism, which corresponds to this, now saves you, not as a removal of dirt

from the body but as an appeal to God for a clear conscience, through the resurrection
of Jesus Christ,

NIV: and this water symbolizes baptism that now saves you also-- not the

removal of dirt from the body but the pledge* of a good conscience toward God. It

saves you by the resurrection of Jesus Christ, (*Or response)
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1.2.3. WaMLIAHAR

o

o yweigyajRaulsenng
FiaREiNg?l 37 aWew 20:8
RSV: "Remember the sabbath day, to keep it holy.

NIV: "Remember the Sabbath day by keeping it holy.

" Ibid., 32.
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THRgnD (rauAnIn “1u”) " d@auatit NIV uiladn by keeping it holy Uan3an139¢aN
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® N19RANITRIAN 19U

Faatingdi 38 funsid 6:24-26

RSV: The LORD bless you and keep you: The LORD make his face to shine upon
you, and be gracious to you: the LORD lift up his countenance upon you, and give you
peace.

NIV:"""The LORD bless you and keep you; the LORD make his face shine upon
you and be gracious to you; the LORD turn his face toward you and give you peace."'
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® UNUMIBIEUIIN IUATARANT

saatingd 39 T3y 16:1

RSV: | commend to you our sister Phoebe, a deaconess of the church at
Cenchreae,

NIV: | commend to you our sister Phoebe, a servant* of the church in Cenchrea.
(*Or deaconess)
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AIBEINaN 40 AR 145:13

RSV: Thy kingdom is an everlasting kingdom, and thy dominion endures
throughout all generations. The LORD is faithful in all his words, and gracious in all his
deeds.* (*These two lines are supplied by one Hebrew Ms, Gk and Syr)

NIV: Your kingdom is an everlasting kingdom, and your dominion endures
through all generations. The LORD is faithful to all his promises and loving toward all he
has made.* (*One manuscript of the Masoretic Text, Dead Sea Scrolls and Syriac [see
also Septuagint]; most manuscripts of the Masoretic Text do not have the last two lines
of verse 13.)

WI89NANALNHWAazaTWAUAE AaNIFL AN A AU LAT R Tautlanng T

% o a 1 1 1Y d” o a a A 2
@ﬁﬂmuauumw’]mgmﬂﬁn&l Lmﬂuﬂ?ﬁﬂgiuauuLLﬁJ@mHﬂm‘mL@me’]miﬂ ﬂmwﬂuﬂ@
atfundanguivatiu RSV uazatll NIV weniazmniamnanaullingliidiesune

131uF 9990

v v
o

A9 sIitTasene lusaunyianuatinanaliiiiuand seifudnun e ludaaanig

WaLReEegtuunuaz @anadn N1 Tusn uazn1sneARNNILTINADRTTULANFNNTIY

atetala winfRElunatssamaAani1aL il AN LANFA1AY gruanutlanuanlunig

= @ v o v 4 & C @ a o < o
wiagsauneUssiiuaAUnANTaLTme L WanLinBAn LL@::ﬂ’]ﬁ‘L@’aﬂm‘]_l‘lnwug’]usluﬂ’ml,ﬂ@m

v
o v

o 1 A e aa P e ° | o Ay o ' | e )
ADIRUUANNNYINAANFNAY AANATLL ARSI N'?J’am’a%lLL@%'?J@LﬁHLL[ﬁlﬂ[ﬁlNﬂﬂﬂI‘LlLLﬁl

Y Yy
v v o 1

azvindia MatluetiiuwwInansulanld Anue Ansandinla uaznissindulanes

Aouzfulatailugdeans



59

mﬁmmxﬁm:ﬁuﬁ%mmﬁmquﬂu RSV uwazatiu NIV uaagliiiiuiniladsnisuansi

v v 1 ]
uniisaasaiuuanseiulduntdn dauiunnsreivedsdaaupnaiasanie ludedawlvnjuda

2
1o o

=2 a ¥ A v < o
etjiunssndularesanzfulavisefdeansiundn
ansusia hlfidraydimmyiaiiumlanis ineisaesaiiu Aeeill 1971 waziuannsssx

snugde Tagluntiazldmqsiadn TNCV iNamaungdi

2. mMsamszuatiunla
2.1 {laden1guansaun
2.1.1. Hdeans
wazAuRTatl 1971 SaviTnaannpunsasansssning ulladiuygeanarud
AU LE] 1940 “HnssunisansneAutlagnuey nesunsnanagaLLilaaiiuen

1% Agutlapsail

1 dl = dlna U U dng =
$190UAAL LATNIINNNTNLENHIDNERLTN AL UL lITAWINAT 13
IHFUAMNTIUAAINAT.EAU IUANAZ AT NI UANNANIANNIEAFARSITNBINTNBENY
&t ﬁmi“n@mmLﬁuiuﬂﬁiLLﬂ@Lmzﬁmwﬂmﬁuﬁhﬂ NITUADWNITNIIBANTNUA
pe1m9. 1un uananninisudasaiflupnusaudaszudnaiullspauausiuamaansos
dnuaiiu TNCV unuilalud 4a9nlaseddn1saunassuiNe T ATaNeuaa

dl dl [~1 s [~1 A 1 & v o A a a ;
wanwteuasAnisannossn e e989AnIsaNma TN fAtiUAYLLAL 0 A1AVE
WIZANATALL NIV UazatilBu] anUa1enIs LINAINLIEIINS s ANASaNAssTusINaE

v v v

na199INsulanFal “IRATUAINANNFINE BRI ATALRE LAY VINUANNANE ATUE
Hinne Aalsinnstlsrauanuuar N IalLIALUIaSEN AN TANATITNINGTIRA " WANAINTE

srydaaudtandanannisuazuuanienisudaesaiit NIV IneuFaumeanlwiaumiy

fuatiuN I EULATIIN WizANATALILBW uazAResNe) Aot

:/I o % [ o o © [ tzlrt:ll 1 dll A @ A 1 o ¢:4I
yNaasasAnTaduliluasAnIapNINTEANN NN @ e Da LAzl UATATNE ARIRIANIN
v

iunsulanssAnAsaesul asliunisaiuayuainasdnsusaasau Tidiaziiluany

dl L4 A ] ai @ ol o {
bIeITEY tszaunisnd wlaung ‘Vlﬁ"ﬂL‘ﬂﬂ@Wﬁ‘ﬁﬂ\?“‘] Nazifutlszlaaisnanianienu danman

119 a o o a o -8 s o a o o 1 o
@N’W’]NW?tﬂﬁ‘@ﬁlﬁ‘iﬁ‘NiWﬂ, “AuN”, u W?Zﬂﬁ‘@mﬁi‘i‘ﬂﬂﬂﬁﬁ‘ﬂ’]ﬂWl&ﬁZ‘iﬁUﬂJWLﬂﬁJLL@zwuﬁﬂmmﬁIﬂN 21 1971.

WUWATIN 4. (NTIMW: ANNANNIZABAREITNING, 2542). Uil i.

120 '3
AANITANRAETIN, 2550, IX.



2.1

2.1

60

NNANIANNIAAND 99N et amandn luiesanuziulawaznssunisnildaugon (s
UszdRAamnsnisulaluuni 3) douesAni1saunassudmaaundnluEesaduuIn1anisila

o o dl 74 a
LL@%@UUQ’]H’]@\‘]HQEWI“]J@’N@\‘]

[

2. dnguszass

AnFUANIANNILAARE 77N IngTussIulaa it s luA1unisulafaLivesinney

o a

R A A Ay p o o o g o
ﬂﬂJﬂﬂﬂﬂ\iﬂ?@LmﬂuVl‘lNLﬂﬂNW?gﬂNﬂﬂuﬂqﬁqﬂﬂﬂmuLﬂﬁ uﬂﬂ@’]ﬂWﬁ‘ZﬂNﬂﬁ‘ﬂ’]HﬂWHLLm

[

annandaiufaiiayunisulanssannfiiduntsntuaniilusiuauuin ' daueiiy 1971

a

uusslaliignéiasnssausivaiiunnnga damnainienliviuasia ufi lagenianaialuaiiy

A uardiulpatuanunisfnmauaduinbn i lwiuaty ™

o

) - = e o & A g ~ o agal
AUAIANTTANATTINN mﬁ!ﬂ?ﬁ@ﬂﬂﬁ@ﬂﬁluﬂq?uﬂ@ﬂﬂ “LW@IMW]UIVIFJNW?Z?ﬁNﬂ N

arnnsnaea NN lfdaa HlusIINTIR LargniednsIRINAININIE AualiL

v

o 1 Qi 1 o o a o ) %
mmmuﬂum?mﬂuwﬂimuLL@:m:“mumumwa u@ﬂmnummwmmiﬂlﬂumimﬂ

W NN3Y189a1 NM3aFLE NeEneBy visannslszneuAauiasine 15

v
o o

\esanaiil 1971 Wunnsuflay3utlyeeiiv 1940 Asiudpgilszasfaailunig
diutpeaanliinauuasdiunimn liiuaianinauiiesaniuaizesaniunininis
aeansulasulivanadull douatiu TNCV fiunisutlalus divnaniunisninisdeans

stluuusing uasnenen atuulatimnzandwitusazaniunisnl

o

3. ffuans

atiu 1971 lilfszyinnauaunalas douatiu TNCV dnanalidnilugng

AnsAnEsesUlsrantl 6 Auld ™ WanagluniwsnaznuIaulnefuAsa RN s as

121 A e e, o o Ao v = o | ' "
svoum LBNILTANTAU, ‘Wﬁ‘zﬁuﬂﬂ%ﬂLL@SWi‘SﬁNﬂ?ﬂﬂﬂ’ﬁuﬂ@ﬂuﬂﬂiﬂiﬂﬂﬂﬂiﬁmﬂﬂ')’]NL‘JJ“L&N’WT‘JEI’Ni‘J‘?

[@@ui@ﬁ], 13 NOBAIAN 2556. WWATINN

http://www.thaibible.or.th/index.php?option=com content&task=view&id=77&ltemid=43

122 a .
@N’]ﬂNWi‘&ﬂ?’&ﬁ]ﬁi‘ﬁ‘NiV]ﬂ, 2542, 1.

123 -
AANITANATTIN, 2550, IX.

2
1= International Bible Society, 24.


http://www.thaibible.or.th/index.php?option=com_content&task=view&id=77&Itemid=43

61

ay 0.7 Wil doulugidetlszannbensy 95 iulansennamau ihazdupaiy
a A o Ao
ATARANAUNTANTZANAS

214. #@a

v ' v
o a g a

Ragagaiiudaznsuuuifluanaanwalenurnuaa N ugIRA NN wananniidyanad
dl Qdd‘ 6 1 1 1 al dl [~1 b v
n1esdeansaw] uaniunienine iy enueendesluilssgn Wi andeyazes

¥
=&

dninsuatifuiend il 2011 nudiaulnaeny 6 Taulibeuay 68.6 anumizdauan
al A o v dl o = dl v dl = [ aa

nAEEWiTea19 e linaednduar 35w dedlesnnilemeuiuatinves

UszimAanr) doupsamaeaiis “wyinssunsguns sy lamiuazannuianalaann

WIzATARsITNANASIasAaRau g luaangamnaIuAs” Anwddalnaguna wse

v
L9 o 127 o o

wugnaAsamauluaangamne 11 1 1w 3 srunseAnasndu’ duluuenanilszanns

q

a = o > % ] o Nea a v =
AsALR Az iAuoutiaaudn BunseunszANAsfastistiasadhlan
2.1.5. an1uh
di ua: v @ o =2 1 ° 1 {
iasannigesatiuifiuativulanim ingasiazamheansuanlulszinalng
Hunanisaanaaslildsaulnelusnlsawmating andnsuzasfuaisuazdalulszma
Tnaaziiulfdvasetnansedinufuaniunisalluanigs a1 e ldiiazliaonagiugu

AR UNILANATUINGN TeuueAHINazfadldnatnInndn lun1sANEILAZaNRa e

1%

o dl 1 =2 o Ao
NFWeNINazdag luNTANEINTEANNTAE

2.1.6. 1941

a1 1971 ARuWATaLsn 1wl 1971 douaiiu TNCV ARuWAsasnlull 2007 windu

v v
o o e o o

P e Ny o e D e A o o ag A
PUNAU 36 T NAUNEIUNWAZNIANIYINUUN[ANINTEANNTDUUANLINT ABNATUVIANUE

ET

1
% Ly o

dryoynipnuaziusdtynn lud Funlédnady TNCV duilunssAnniaiuanysaiaiiunans

u

v
o o

wasilszmalng Madsulasanunfoauuansiuansneiuetnetaau §uansgailiangnng

dy tdl [ v a 1 Y 5% o = v Ao ' dl o
WU WuLﬂEl"JﬂUW?zﬂNﬂﬂﬁJﬁJ'}ﬂ'ﬂ%LL@"J@’]@’QZ%Jﬂumﬂﬂ‘]Jﬂq?NW?ZﬂNﬂ?NWﬂﬂfJWMuQ@UU

49

125 Wikipedia, “Thailand.” [Online], May 13, 2013. Available: http://en.wikipedia.org/wiki/Thailand
12 ATNeuAD AL TN, “nn3dnannsenumlideaeatlszanng WA, 2554” [aaulal], 13 WOHNAN 2556.

WAAIAHN http://service.nso.go.th/nso/nsopublish/themes/files/readingRep54.pdf

127 = ,
QuIR WRe, (1).


http://en.wikipedia.org/wiki/Thailand
http://service.nso.go.th/nso/nsopublish/themes/files/readingRep54.pdf

62

1 1 o P a A ¥ o A 1
AIMTNLANAINUBN LA RSRALLU '1/13‘@ﬂ’]ﬁ‘ﬂ';'J‘ZL?JLLLL@ZL'Z\]@ﬂiﬁWﬁ‘zﬂNﬂﬂU@ﬂquﬂ’]ﬁ‘MM’Nﬂ

nNsANEI289quA WL 2009 wudn CnaustetndFenas 73.8 auatiu 1971 Seaas 7.3

v
[

871 TNCV uazfasay 18.3 8MuALAniuivaesaiiy
2.1.7. u39qdla

1 a o o o A 2 :; o 1 & L4
VIRAEINURLUNT NN AR ﬂmmLLﬂmemmmuumuﬂizmmﬂumu

o Y

anunsadindenszaauzse s i lunmesaues Rededeadiuatiulaiiy gnsiad
Foiau uazidlusssumakag uenannidwihaziinnuaaniidaumid ez AR T ude
Tumsweudenauiielfinldgannssdnuasiunsnegrmafidunssiidanlfisen iasann
pulnadaulvnjdailugianns
2.1.8. wihfiessiaum
nafnvequrAnLdne sz laniannnazAuRTunniign 3 srauliun “Wie
HuinaslaiedinfeanuiuanamndineznsimaAiseusesmazidn dudduiivis

segaannAe HilunandfiRazuwamienassndivain nsufitoym uwaznisindula uas

| 1
T calal

o o a A v Y o [ % g a 1129
ANAUNANAR %LW@g@ﬂWixmmmmmumummmmxmmmma‘ianuummmmmm

dunmanlnAiAeeiunanisAne “dn1uzaans AN UL 2013” mmmﬂum A Qé'ﬁ]’]u

= 1 o Aga o v ' d a d Ha o
LmQQWW?SﬂQJﬂ?Nﬂ’W]ﬂULL@ZMMWW\‘]LLﬂVLT‘]jQ_,IM’]WW\‘I’] Anrru T ALazdIns

annezitladtnauanfaunisaesatiiseiulinnin Aegasansvisenny

Y = a = & & o ph =
E;IJLL‘]JZ\]GI]\W]’]\MN'] ANUTlANEIETe Tuatuenad ﬂﬂ']iﬂii‘].!‘ﬁﬂL@HL?@QLLTAQV}’NTH‘J‘LUJ@GN AN

|
==&

Iy o = LI IRUEK o aa ) A e =
ATHNAUUANRNNAN @ﬂﬂ?ﬁﬂqﬁ\ﬁuﬁﬂﬂmﬂ@@\iﬂuumWNVﬂqu\iL’J@']Vlm']ﬁﬂu 36 AENAREN

dsziputnssiuanuuwansisinylwatiunmdangeisaesatiufon atnalsfinnaliy

o g o

TNCV lunsyAunsariuanusaiaiiungaslunien ng asnaliinaanuLansaNInnInile

a

WeuAvatuulan s angulegauauNin

* Ibid., 77.

*Ibid., 85.



63

2.2, tlasanelusiun

221, ULAUAIUNIEN

® naWHLRBENgLLLLATITINATH
o o v g o :; o 1 oA =2 =
AmiunseAnnFaTuudan e e lidanganlinsfnenFaunauuuwg

A = @ o ! ' dl v
‘VI’Nﬂ’]?LLﬂ@IﬂHI‘HWQE{]%@QlM@’] Eunominnay LLIF]LLuQVI’Nﬂ’]?LL‘]J@VIﬂmgaLLﬂ@@’m

1
=

asAnsivaaslfiseyline annaunszAsansssuinaazulamusadnusHinnige inwn
sUunnlasaaiedsclaaBuannuinnazyinle wazwlavuumeuipsadawadavinnaniy
1 :/j I 'S = [<1 o o 4 Y v 1 A
Wit douesAnisanmsssntinanmanaiuman Uiulaseainanimliidnladne uazld
dl < a
nmnnemilusssnans
uanaNiiaeguaand B s zANATN ¥ SangEALATelLiY $9a1nnis
Azl 1.2.1. dszifiudrunien idianainauneidegluiuuas@anadnandeiiv
nudang et iuansliviudiatiy RSV 4eatit 1971 dsBeiilduuwimienis
Mg ULAENIEU UL douatit NIV 39aiil TNCV 81989dndn uwanienismeuinesi
NAIR

v v
@ o o

& o [ dl A % a Yo
Whwisanuleungvesesdnsiesuaratudingunlilunisgndsenaag lfidines
AunFatiuutlantm naivaesiazdullludneazipaaiuion Aeatiu 1971 1funns
MeuAeaagluuy lwangiatu TNCV flunismeumeadnadn adnelafisnuminay

aglliwddnacsiinnsAneidslusiruiasseniziatzaadanan

e nelusad

o o o agj 1 o [~ A Mya A v

Amiuaifunen lnaiuuanseainndangmanies Aelilatinsldlaseaing

= : v = = o e
mutusunRgduuanig ulpsaieniwgduuuiesilsng luwseduninimng
1 = = P! o A v g dl < ] dJ o

wazliilun1maug nen visednge Aenas i mnAnG iasaniludounilaresimuesss

v a e A o

a | ¥ o ;9/ o a g
Tnanazuansanantesnsziin nssd viseyananNaAAnARaen T 1En gL LLLRLARE
wazeaasldeosluilaqiiuy wananidnilusnpu] inudnidlunaainnisldsuulasees
nERATUAINNIAAaT faatngsia lidaranAuaduninganwauyn ey

s R WUAN



64

Fantingdl 41 anR 23:4, 5
1971: udidnszesdazimulinunuianwendaqat danssesdlindadunaela

IWIENIZRIANNANAN LTI NIERIA ﬂVI']LL@Sﬁ’]i‘W‘i%ﬂ’i‘llﬂﬂWiz’ﬂ\‘lﬁLé”liﬂN“ﬁWWix’ﬂx‘iﬁ

WIzaaAnsassaNA TU NN zasAsaniinsan AR ganalinnsyesd nezasAnsaaNAsedii

NILAIAAILTINTL TUTNURITN NI BIAN AL

a

TNCV: uiidinnsrasfifueiuuianiuiianme* dnszeasdazlinaandanany

'
v v

o Aa o Y & 4 Y o [ 24 [ 4 o
‘HQT’]?_ISLW'I INGIENILANAATIANLITNIZAIA NezRIANTILNTlBIuazuINIeITNTZRIA** YN

v
[

T nszasAgunela NILaIANINEALFATLNAITNIRN NI LT NI LN ARR NN ARITIaNL R

a

1
= 1

dnszasd weraaAnsaAN Az inszasffioatingu aanuesdinnszeasdilondua (1ise
ENUYLIINGUNANATIAN; T8 ANIUAZHITWISNSUBINIZBNA)
dy % o 09; o 1 k2 o e Y '3
WHamlngsanAdnaiy Nagesat U1l assnun N AN @ nseessuas

o, v a [ '8 1 = v o/ 6 o b4
WIZAYA) HNIFIENFLINTVANS (1 NeaumFen N39LnTlag) LazNINTIANAALNTZAEN

v
o o/ 6

(11 519092N3) BanANREIH AN A NrHneasuliiwsznnanandy 1dnTan Tan
ANHNINILIN ﬂ@mauqum"%mmmm%ﬂ mmﬂ@@uiﬂﬂﬁifauﬂ'@umu wstlaq AN
v a 1 '3 1 o zﬁl o =
Wnlapuninansn lumsauNinngn d&unndnatiu TNCV deutandsann 1971 waned)
I D = % o= a v =
wanfaziauluinadsclaa wWasuna liiaouunied@auan waylidagyarasnimigug
13T 90990

Fantineil 42 gna 13:31

1971: TulnasiuinannBauAuNIanszadddn “vinuasliannitida iweizan
wwlsnaslasilsvunsminuaavinude”

TNCV: AFITIUNNATTALNNABNIaNsziegdn “vinuasaanainnnlinawie i
ARINITATHYINY

A9 “1Ag” TUTANNUNNLI1 88NN Ba9nT Usneaun deetiu 1971 Tl lEudatia we

A !
AR lutaqiiindauunnelaesis ey A0 “feenns” 1e9atit TNCV Janumuied

@ ! e, g o a A o = J:
aLlunanang N sadiuililuireslnisssuaIIaIN BINA LWL LA IL AL UL A9 TR

a Qq

e 2 =

Huanmguilennszduniazfinsdinisufiladivlgailuseas



65

o nmilunanasanAniag

A

Usziiutinimngafnefiunimaug nien wazdainguluwindAniuiaAiauns

v
[ 4 a o

W lFAuRmnauazfu (gviddamaaiuluuninasifiuatiu) i “usswyge” uliazian

v
v ¥ v

dygeuaylilass winumunafiasauAquETtuaz e WIeATINUN “@n” fi

a

o

awnsnliiuianavise fuuaziihuannaiisanynaili e ufiasaniunnaladras i dniin

1
=

Vinumalawrnilslnaiane anduiviusudaradwinldzanasayns neidlunans
siaAnazas W ATuilymd Ay udsan e wananniigalaidsngdninszAuniaiy
wlanmenneatiulaniuanFeeinniudssfulunsulaneadadfisa sl
® N1INDAAINN
1 = [ o o A [~3 dﬁlu/ [ a dl o a6
wReaiuatun gy Aetlssfuiidauiuiamilesannee ANng
09; v A dl 1 [ 1 % 4 = a a
menlneassaiufiuwamanisudaiuanasiuniunaaliluinde nsfauAead
sUuLLLATTINATR Adtiualit 1971 tauastinaAuazlaseai1ann dauaiiu TNCV tand
o Ql‘ 1 [ 1 1 dgl
nedfuldaauninndn Assaadssia il

Fnasi19n 43 anlug 4:6

1971: W ldnnidies s linuaesarszann. ..

TNCV: ssnlanviasnalduiie*unne wes... (nnmdugdn ifuaendnasein)
2111 1971 suuilansspusivatiunisaugin s lifusesainazans” Infimasiu

211 RSV ANAUATIN391949UEINe 291@1T1 TNCV wiladn “an13iidniasna l&uiia”

7 v

widauaiiu NIV Aanasaudiuusinatniazilaswlildduoulnesetianuiinlalfviun

U

O =2 vy = v a
mﬂumﬂmmﬂmmmmaugiﬂummmmu
o 4 A a
FAAREINN 44 NIANE 2:7

1971: WANTAUINNIH AL E9H49N %hwL’f-iﬂ%ﬁ?umuiﬁﬂizmﬁﬂﬁf;ﬂ@zm?gmm

= L4 L4 1

wianuuvlafanstnguils wsaa i insliiuneulidszniminalsudigunaunta

q

as %4 %4
NBLANANUR

TNCV: mqﬁuﬁmL°1nLﬁudﬂfﬁﬂwtﬁiqiﬁ%uu@mm;umﬁ@lum@ﬂ@zmMﬁqﬂ@m‘%‘g
wiAuANTI A At InssynAun auga* (nnenanan Aty ldidguin;

*nEnINan AuTdgudRAuAY dwRaaiuie 8 uay 9)



66

v dp % o U % al 1 1 :; dl A ada ¥ o
fatlaiil 1971 diaauilansseufiuaiiunisanang “aumaniui e igdnguin
dld as v o . 1 o dl 1= a = v
.. AunDeREEN AR usisinganeiTy RSV assliinsebunaamuuingaasn mnnty
ludeassniag dauatit TNCV aanannlidnladnedugn “Aumnetif... auda” wazli
% % o = b2 a d! [ aal a o/ o o
fayauebiuatiunimnan 3 ludsassouwnu $ailitsineqiuiueiu NIV

o anuutanuanlunigula

o a QI a o o [~1 dgj v o v = o a Y o

AaBLNeRNIANA T szAutlg Ifanidameaiuluumainseifiueiiv

Faatinafl 45 dgensd 7:14; o9 1:23

1971: ...010A UIINAND*AUNTIAZAIATIS LATANDALAITEAUNTN LaZIINAzEeN

1 1 a o o Aa o A o al ¥ o dl 1
WIN89YIUIN BnNnes (Tuelualsingud Aeatiunsniusaldanudadn a1q

ay v a a | dJ :: g dl
WIUNATTLH)// 91 RPINTUNANTAUNTNALHIATIS AT ARDALATTIEAUNTN LATIINAL
BENUINTDWINUIN BUNIYLA. .

TNCV: ... A UIINWSUNATSAUNTNALAIAIITUAZAABALIAITNE WAS AL RN AT
NRNNNYAA™ (*a1fu DSS. 91 4ai) 199 BaswInT; *uiladn WILLAMINBETTLIT)//
“UNNIUNATALFIATITUATANDALATTNIUAZ IR FENYINWGN BUNIYLEA". .

(=3 Yo o A 1 i3 a » v o = Y o

Winlfdnatiu 1971 danuadn “wieann” susivatiunisauguasideyaatiy

=l « d” v a ) v o o o a o o o 1
wanenen “@ronsvuana” Eludeassn nn a0 lunisdty oy imniuwisdy oyl
1 o dl <3 o = [ -e:ll o o 1 o 1 a d”
waneneiU Failuansnizipaaiunaliu RSV 10 @auatitl TNCV wiladn “uiansuuans
Tnelufidsarsnadunauwsin A luwiady omuuaznuedoy o Ivadnaeti dailu
anmaurnsutlaiinsanuaiu NIV

Fnasi19il 46 Lawda 1:13

v
& o =3

1971: Tunszeediu viuisane A uipeaiu wevinulifedanine Ret1aszidsy
dl ] (%4 e Yo =S Yy a a Q(
FaeaNsantewinu wazlaanglalunwsyesd Hiunisniinas 3faanwssdeyynniisqus

NI Tl

TNCV: wazvinuiananafilfisonag lunszasasiduiu iavinulamanseaausumis

mqm?qﬁmmﬂi:m?gLm'\amqm@mjmvhu savuLdannlseiumnvinuld lunsasd

L]
a

RneIAR9RIN AN ALY Y NULBgYE NN ety 13



67

a1l 1971 Areufluanaudn “Eiedaame.. 1Fansla. lB5unsudinaa 136ae
WILAYYNOIFQYIE” MerTLRITL RSV dauatit TNCV wideuatiu NIV fienannliidinlatia

% U A o Yy o v 1 P [l a & dl b % ] a2y,
1@ ﬂ@’nm@mﬂmmumﬂmwz “1mqmgluwa?mmm...LuﬂmﬂqmmwzL,mem%‘q

4
a

AN “WHATINWITE” WAYAY “NaLlsTiLIfgT.. Aot AR ABNIL AR LEAVE” daudiariy
nanAauAani adnelanmnlnsaiasnen neldlfudelss laadaaumingu
o =< o A o 9 A o 4 o = <
Mg EisiiAsasangassasauiminnutlsslan faauanadinlagnuunmiiagn
4w I IS e o «
“avhuldis.. Weviude” veassdautiilugiussnsvesssTanfinuun “fins

sziumnsvinuld” defianag@egislau ldmiautiualii 1971

222, lsvipusuuandelia

® FILANIUNIN

fanei19 47 1gunia 1:2

1971: ... uazWsEAaIIINIzidnagwiiatinu

! ¥ v
TNCV: ... Wezdgyannsaesnszidmssnaanlinegivilaniiii

v

¥ o 2 o = 1 A a @ ¥ 1o
LL‘Nﬂﬁluﬁ]uﬂUUﬂqiﬂ'qﬂUg@g@’]Nq‘iﬂLL‘]JZW'W au anngla W?QQQ_,IELI’]MHVL@ LAVNARN

S b4

o A 1a dl | = QI “ ’ 4 Y <
fUAaNLUAIR Y LALHAIRANTEIUA R IUIRINTLLANAUNN “NIE L‘?.I’]VLﬂELMLﬂu

AW welludiadiaiu 1971 Ansannaiiu RSV aesildfideassnlinanumunadn “an”
wiauluaiiu RSV dauetit TNCV wavaiiu NIV luiflideassomiausu

o/ 1 dl

Faagn9% 48 Ugunia 1:26

1971: WAINILIAIRTATT “ITTIAF NN TN INRIUIATNB NI, ..

TNCV: Wezianmiadn “lifignasenysdauniauuus*nuesnas. .. (lunim

o o

gugiluanipeniuadn wezad lude 27)
v Fa oAy A o Aead 2 Yy o o
atutluandavislunszAnninaanesisieniunin wezidnnialng liassnunuuny
wezasAlaaunynal nsen “a319” Adluginynatininiseaiuion vivetiu RSV wazatil

NIV uiladn Let us make man... iauanspaiiunynail daunim eiaassariuuladn

12
= v a s A o & o

1 d” v e A c& v v Qr
“131” LLm@??W%qNu'ﬂqQELTLLUUL@T—]W@UM?@WM’;W@NT]LLQ UBANATNUN L FITEIN 'ﬂﬂﬂllﬂﬂ NANEIN
P A4 A4 = o o o o , PP A Mol = @ e
@q@sL‘ﬂLLV]umuL‘ﬂ\iL‘Wfﬂ@fﬂﬂﬂ'ﬂqu’]@ ﬁ\iuuﬂqfﬂm “L37’ Iuwu@ﬂﬂﬂm’amm’mL‘]J‘LLWM;W@LL@HN

o A o o % ' dldl dl 1% A . L
TARUNNBUALLNTBIANNG I 13~I1®LL[§]ﬂl§]’N@’]ﬂVI@H“] Angzia 14 19" wuuennail



68

®  NITUNNNILLAN

AmFunisuanszununszidn “amn” lunienlng luatiu 1971 anszfuila

v a

Anaulali “wszidn™ WasannilundinlaluisunAsamsudiunnaieesinssillugng

gelunqean dauandn “wezielannid” Gatei@eannann Jehovah azldiiadniusiagszy

'
A o [

o , oA M 2131 o Aa Ao
NWITUTHLRNWIZABINWTELATRE L@Hﬂimi@ BRZNNEHVNANENAANNNNTSANNTLLEYA LTI

atTun1msgIu 2006 T uilu “wezenvia” dren@esann Yahweh

TH

dauatil TNCV udanszunungzidangn “esdnszfifluan" wildimsasuniegyld

% dl 4 ! " & Y & Y, dl dl My %
ﬂWQL‘lIHIQLW'BSLﬁLLMﬂMWQ@Wﬂ @\‘lﬁWﬁ‘tﬂ;l]LﬂuL@’] AN 1/]1&]19]NW’Q’]ﬂWﬁ‘ﬁiu’]ﬁﬂJ@\iWﬁ‘:ﬁL@W nIn

o &

o [~1 v [~] = a o v @ A [~] 6 a‘”
ifuneutlaiuunnanisvirelAnandnsiaene Anzeutlaniaenulailu “weraning

q

ANNUANNIUDIAN ﬂNW?Zﬂ?&ﬁﬁ??N1VIﬂ

FaEinNaT 49 2 13y1ea 7:19

1
1A @

1971: AILANSLLAN WALALTIUANAN TR WAL NILIUATURINTZAIA LAZNIZAIA

Y v
o o

1 v
VINﬁuWﬁﬂi’)’W’]ﬁ%"m'N AURITINNIZaY cﬂu@m@m@”ﬂﬂ@ﬁu AIWANTZLAT LAZTIHANNAFE
r
VBN E

TNCV: uaZ i NN AANSEENRLIRDIALANTIR NIZAIAENMSATIRUAR

10999A UL reansveed neangidenyseiduiiane-) vive duAnszEmInNaLA

LANTAR?

v
[ ]

NN EUIIABIUASAD MmN (a9AnszE\ AN evian) e1iu 1971 ARAD
genensznunsviinannll wiaelies “wazidn’ Arsanneif RSV Fautladn Lord Gop
ATUEUANNELRLY d9u TNCV uilasnasnadn “asdidnTan wileuduieniu NIV uadn
Sovereign LORD Ldiaqetiuianeaii uAAsenafananafll B nsetuAngTeq

F o =
AUALLNTBELY

" apmanalimauszudnemauranstiadin insmises Mfiﬂummxt’gLLﬂ@W‘szﬁmﬁ%ﬁu 1971 fums.gaw luan a9
Fufl 22 NINYIAN UAT 2 e 1955.

T Touoyn Sedaanny, “wezidansainszunndnerls? wzlan vise wlaandf vise el fuw?’ el 27
NNAWUS 2556. umasTian

http://www.thaibible.or.th/index.php?option=com_content&task=view&id=426&ltemid=43



http://www.thaibible.or.th/index.php?option=com_content&task=view&id=426&Itemid=43

69

Fnasi199 50 Leeilel 51:14

2 ¥ a 1
1971: weziaraaulaas fnselfooueedn. .

TNCV: wszegniangmsagns ljonlilnagnmezesdfiodi. .

NENEUZAD nﬁrg;g MM (@v9m uWiNagyin) el 1971 W@ “WeziinaeN
Te181” ANBOLLLALINAL the LORD of hosts 12991711 RSV A191 “Te1a1” wiladn wasy niig wel

@ < Ay v o o A o Ly oo °
NHANAITHUNNEINUNIN Q']u‘ﬂm'ﬂﬂslﬂjﬂ']@\iﬂqﬂLﬂﬁlQﬂUﬂ’]?ﬂ@@?q\?NLLUﬂ BN NIANURIZAA

1%

[<1 4 7 o 4 1 =2 v v <3 d} a k4 o ! o
{lusiu fanulaqiivanadinladiunnefanseasneilfteasinliannfiuatiu douaiiy

L ]

TNCV utladn “nezeniiafiinaanns” anwzinaariy the LORD Aimighty 2@atiu NIV &

o

TlFRenenavinuazasfieunIng e uazesnssidn lidnian
o dl
® ANWUZAINITD
sanei1991 51 1 1/lms 1:6, 7
1971: Tuponusaniivinwiswaneausngun Daudidnmaail Andunvinuazsiemu

6

ndnsunudanzuiislunimgnnnaesne ianMsansnaNEiaIasie dutlszidsy

)
)
g

' o A v =l Y@ o 1% ¥ 63 ¥ a a a
andmesan seudldelU1FAdignaesdonln aglamilumalimiiaanuassiasoy fin

4
o

a A = a dl a " [<3
NAATILASINETH EL‘HL'J@’WI‘W'E‘zLﬂ“gﬂ?ﬂﬁl@tmﬁ]@ﬂ']ﬂﬁ"mﬂ

v
1 =

TNCV: wanviuaugnuneainluizesd uliangivinusiemuanuyndlandascas

a o

PINAINNINAABIANTNAALIN RIUATVANUNDNFALINNIUNAMNLTALN AN LT

o

anpngendnasiid@anganallud i lisgnsudasoa i annudelinaliiinan

AsTLA3TY NEIRLATANAATNa NIz gAsasiaAasNiUaNg

211y 1971 uiladn “nmeaesgaNimaveinug.. azlFillume linaaas

| '
Y

= 1% o o BN 4 aaA o ¥ a a (N o dl %
A77LATTY” ARENLALUL RSV ﬂ’ﬂﬂ’)’mL‘ﬁ@VIN'ﬂE]LL@')V]’]IﬂLﬂﬁ]ﬂ’]?ﬁﬁ‘ﬂiﬂ&l BAFAINNUATNNRALLU

U

1971 Talgyans “Aonuasui” 2990 NITEAINANY dauatil TNCV uiladn “fgaridnvinui

a

' v
A o

] 4 & qua o a LA o = = A 9
ANTRUN... AN Ta e THRAAAsTLdsTY” leuatiu NIV 398adAnume iianuiiues
Tdwit uazansiTaufiavfiadinuumigatineenasazin liinan1sassdsoy

Faatineil 52 a1uann 2:4; 9w 1:17

o

1971: ... WA AUTAUETINAZAITITIARLABANNTRARNE* (158 AVINITD)//...

Aga A =

pNnszANN TN TeulEdn auTausssuAsiTInmsiatinaAdTe




70

TNCV: ... uAUEALIASTNAEANTITIARLALIANNLTR*TAILTN (*M?"ﬂ AN

]
o

= o Ao ¥ ¥ ° aa 4
‘Zf@ﬂﬂﬂ/)//...mqﬂJV]NLmﬂuiqLLﬂqqq “ﬂu‘ﬂ@‘uﬁ??NQ$ﬂq‘iﬂ°ﬁ')ﬂtﬂﬂﬂ’]'\NL‘ﬁﬂ

111 1971 wilalieun Tunsrs9I8aIUINNTN “AUTALIFITNATANITIABEAoE AN

% a‘,

di Y a 1 dll ! A v a o = ] dl
TFadnd” uazlimeasnin “anume” daulunszassnlsnlilaseadrunaniune sl s

b4 [~3 dl -] U v v dgl Mya 1 % =
pauniaslu “aou@a” nnlilnannauuaiaasdanlilfdAununa AT umEaul
9 v
a1t RSV @nuaiit TNCV uladia i aadiad aanssassuasniuen “Autalass8ayaNg<anem
Tnepnude” Inglsinauvanesas “acudadmsd” ludsasen daflunisulannsaiuaiiy

NIV

o nignavla

Faatingdi 53 et 3:3, 7

1971: WezlemmFanaLIm9n “lenuanaNassunvinug fnflaldlsdanalue §
uaiuuduiuaesnssE e, viuianans fesiadsalus (***9i94 mmﬁ”muu)

TNCV: weziegmiasaulngilszniadn “lanuananuaseunvioudn luiillaswiv
aunan3aaanszidn lidnn e nnlud™ . inudesana by (*1ise AR
U1 WuAeniUde 7; *ANsnTnan Wanuaw)

WaraTTmRuTI IR 1971 lazerT TNCV dauitladn “Tafinlmi wilewusy
daunman 180 “Felwel Fadludnsssuni ilsuiall eraidull1dan “Anlui e1ade

=® v a I a 1 v = v v a 1y v a 1 [
nanmgeneaaia v lugnd s Anzguladsld “danalud” Winsauuansng iinag

o o d‘d 1 a A a Al o 1 % | a A v o A [
dAnegRnun 1 luiaunla Baoiusiluadlufulaefayoias nsdeanldmmianiu

sl,uﬁmmaﬁuﬁﬁmmmﬁummﬁmqwﬁmmmﬂﬂ%éh AU

fnasi199 54 91901 3:20

1971: iy wntuanzagnlezs G lalfdwdssasanuazillnilszs israzidnll

[
¥ Qs

WINUULAZAZTULTINIUDINNTIINALLDN BWALIAZTULTENIWBINNTTINALLIN
WINUY

'
b

TNCV: 191agiludal wntiuanzasnilses fflalddudaaaasuaziiinilozg 151
azidnliFulsznuesiuiiuuavianaziulsenudaniuig

o o a A 9 , N RN o o
AURLLUNNHINTNAD slosksuoopou TTPOG AUTOV (NN TsTa 1) Aasiy

a1l 1971 asutlaliasutioudn “erazdinliwn il duhaaiueiiu RSV daustiu TNCV



71

wann “ieazidinly” fagannediasaiy “fudseniuatung widawluivunaadnldive
o dl o £ dqj 1 o v (% o dl 1 o 1 o 1 o
Sullszniua1ung e e lddniau af1aiuetiu NIV lddaiauyinaiiu RSV @uiu
o < ¥
e nsgniuiugreussTn
o/ 1 ‘ﬂl
paaeingn 55 191 5:18
1971: axifun1IAnINE a9 e AN DAL znisazilamsaAaasula nng
o o :'// = @ ©° 1 aa =3 o/ 3
NIEMNBUTaLaTINATIRLY NMsUanlaasLarTInNIDYNALAUIY
:// 1 a al c?/J a ] U :// % o
TNCV: aztiunisansazilaiiesaiupnendanaliiauislasgnasinedula n1snszin

o = f// = @ v & Lo (4 o ai// = LV ] [ 4
AUTBAUTTTN memqmeﬂmm@%ﬂﬂumﬂqqgnuu Lﬂugmﬂuﬁisu@uuu FIN1TULILTI UK

alglo aa ¥ 09/4 1 ogj
TauagsniihaInun lauisdaamanii
Tuaniefaiiy RSV uazaiiy NIV Mddwilaniznienguung atiu 1971 uiladn “ns
dantlaey” daiuaimiar lu dawatit TNCV IlAudadluAauinusiedunadn “Auviatlaegn
o (<1 v 3 =2 e <] o d” [ o < k24 dl
uilugrausssn” anuuasassluAwnenizauN lnsidn “nsduiugreussn” e
AoAnnuuing A AUANERT uanantatiu 1971 depdneiuaiil RSV AannInssingu

TOUBIINIDINTLATAA “Unstlandaesuaz@in” agsdetiilunadnsniminnes) i

douaiiu TNCV Autlamianetit NIV AaN13N3snIa uta L ss AR NI Aad AN 1 “ AL

1 4
& R o

thegniiuiflugmeusssn” faufaonadng “Gsnniuiflufizeussmiiindin Wudoaens
YRIEHAANEAINAY

Firatihefi 56 tnaw 2:21

1971 esundudaaesis IHnwnaadAyRsrasvinuneUBIYIUY TN A9a

ANTAUFTTNINTZNLsTNn 7 [l dvise

TNCV: wezidmssiadndusduusmmygeaesiiludaausssuiingznisnszi

29NN AdAYRITEULILY T [ e ?
Anenan ludiatufluairanglgnnazinvesaunnludaeenem 55 Seatii RSV

dansldAniiianiznangunng wieilt 1971 wWaswily “Mfanugeusssa” dauatiu TNCV

|
A

1 “Elufmeusssn” defdenleaiuAn “meiuiilugaausssn” lwaneiatiu NIV ula

¥ dall 1 » dJ < a My & o & 1 o
AU "QﬂN‘ﬂ\‘i’D’]“ﬁ’ﬂUﬁ??N Fafluni9asu1Y 1341mﬂuﬂwmawnmunu



72

e nsfudluyms
Qs 1 4ﬂl
pinagingn 57 lau 8:15

1971: wedvihulilasuinlamadeinliinnluacundadn wivnulfiiunss

a 2 v 63 1% ¥ 09; Y a % 1 [ ” A a
] wcyﬁmgmﬂmﬂuqmmmmzwﬁ Tisisvang$asizanngziandn “auun” ransedan

'
=K o

TNCV: vinuladlisudyoasdeinliivhudumasasanunaadn uavinulfiunss

a ¥ o L [ 1% & v (P [ =
'Jn&lﬂ‘.’ﬂmﬁd‘lll’]ulﬂﬂ’]uLﬂu‘l.!ﬂ’i“llﬂﬂWi%L@’]*LL@ZT@HW?Z@\‘Iﬂ L1989 “AULT WR” (*1198

Wrganayrndan sy Ay a9ex; ilun1eesuAuLladn we)

v v
o o o

UIUNIBINITEITHIIN 8:1-17 NNAINAIDINSLATYYIULBAYD AIUNINTIsaas

[ o

ariumladn “werdryrynnumaslinduyme wag “wednypyrnuiinliinuiuype asgnsias

[ 0] [7Zs7]

wans liiudnetiu 1971 Tdldudaniuaiiu RSV ludiail douaiis TNCV /U NIV €4p9
wilauiu

Fnagi199 58 N1a e 4:5

o

' WA= S . .
1971: Wieaznsslnaumantiuinad sssuinynd e i 1Fiugustluyns

o

TNCV: W ldawistlosisetfliuntinyais esnazlifudnauasunsasng

AN1STL
ANyT

Tudialiatiu 1971 uladn “grunifluyms” Favtliauiuatiy RSV Aaulalfignsies

= ' s KX a ‘Qo‘ A o zﬂl Y o
FAIANNANENTLY wiall TNCV agngpufe@nalugnusymamiiauatiu NIV e liidaau
1 09; My y OI 1 % M Yo a a 1 Ly [
dnguzymsyrysssutililffeanndiyneudic waldiiy “@nsresynsetieanysnd” lusing
ANYATUA LaE
A

® MIaNLAan

Faagin9 59 Aan3v 13:48

1971: dhaaussamila lfguaenaiuitanudus was lfassdiynsziauzaes

NIzl& uazAuanaaNnsananglivaanaliladintsunshlfi@ane

v
A

TNCV: dhepusinanfiielfduduiislauaventdasmszaauresasmneyilugn

9—1“. o Yalaa a o Lg~3 dl
LL@ZZU??W]QVIQﬂﬂ']MUGI‘l’SﬂﬂNﬁ’] AUTUATNLTD

2111 1971 wdadn “Ansavang Ui AsaAnidaenssid@visanssinynnn

A

UIgs dauatit TNCV wdadn “fgninuunld” aonsmsnatlangtendn laddaaudnlasilug

u



73

1 o s 6

nvus AdnaiuatuNEdangeieaesatun il sdniduiuear lnsanglyn
o & o =l o A 1o { A
nazimusiuatiunsnan M litlddaauinlashalsysnu

Finatinei 60 2 1aazlating 2:13

2
v o

1971: grinuitiasianans §iluninuesesdnsy i wanfiesaunsznnnsy

[
¥ o a

¥ ! 1 I [ 9 ¥ = 1 1 ¥R dl
LRINTIENTUBELAND mexmweum‘lmweaLaanmu"l.qmmeu*”l,umm'am Inengy

Arynyrnunssdnszyinulingggns wazlaevinulii@anauas (drunumuuneatiudn i
WNALLTN)
TNCV: WAl§IAS I LINGEAMUNIZIE N zyInuaNe Wilawianasfifluninaesess

wazf AN mszwsziamsuaaninwtanaswasu i liiuausaniaanimesinge 19

LIGYEANNILA Y UAZInENIATEAIINATY (W5 insrznszidmsuaenyiulug e
UINUBINTEBIA)

“FOWFLAN” UBIDLTL 1971 LAY “AdLAAL” 184111 TNCV s lsimanuiune

AANEIAAIAY Yagaasaldt “aausn” Wiuanuunngsasludaassauuuipaaiusaeg ldsnean

v 1
o

atfunEdanguivaesaiuiulaeenuianEMeRALa il ABRENAMNINIENIINTZIEME
2 L ANy e - o =< - ! D A
AanassAWMANL AR LN visaaanlaldanarunuianile (luideassn) 9naumaniiflu
4
NANLINNLTD
®  NILANHOUZURINTZATAG
e A .
Faasineil 61 aaviu 1:14

1971: weznmzlansatanndunyeeiuaznsetrinunanag Bysnifanszans

LATANASY L9WInA e IR RI189NI8A ABNTTAIOUANTLNTEUATRIALAZITDS

Wazlm

1
a

TNCV: wezamensstanalluuysduaslssitaginunatus wezesansaies

AoENsTANILAZANATY 190 LA LN TARIIDINTZaSA ABNIINTAAS 1B WIZUAS

BIALAEIINTINIAINWSTIN
o o '8 dl Y o a % o/ 1 dl o o o
AnAnudNRniseslszinnilfesune 3 luied1en 61 dudunieinaaliy
1971 utladn “wezymrasdinenaasnszinn” iunaonduiussendnenszsigiunssdan

i v
widewiell RSV Ailiupnndiriusiliduii dowaiiu TNCV wladn “nsvymaesAimend



74

naeNnaInnezing” Adnaiuatiu 1971 uieiadedninseymsasAaw] inszdanlalAdan
1 o dl [~1 o a dl [ U o/ o 6 1 a & o/ al dl A 1
sineannatiy NIV dailuatiumaanatuladiuaonudiiudssudranseasasiiugeans) Aol
= dl = a L % a dil dil dal o o 4
HlATBUMNAUNTZIEIATAS QNABIANLTUNTaSUNIABUNE wanaINTatiu TNCV f3lalH
WA uurunsranafuANNANRNufand sennmila 1A luimeassnmiauaiu NIV &osl

Fnasi19i 62 Nan194 3:21

o e v o wy = A o o o & ' =
1971: WTLAN uuﬂ')?‘iﬂqgﬂ'ﬂﬂ‘iuvquuﬂﬂqq?:ﬂﬂﬂ@\?@qiwﬂqgﬁm\ﬂluﬁlﬁﬂ 2FEIN

v

v Y o 1% 4 a Qr & o !
W?SL@’]VLG’W ﬁ]?@i‘ﬁﬂﬂﬂ”lﬂﬂﬁ‘ﬁ‘ﬂ’]ELNEIW?Q?Q'QH&'U?QV]?H@QW?%@Qﬂlﬁl\‘]LL[ﬂﬂ’]@I‘Uﬁ"]MN’]

TNCV: WizadfazsadaglugassAaundnazivnssinssmeslideansinag

ANNARINN NI A N BN UN IR N USRI NI U LT GVITURINTE B

6

a1iu 1971 wladmsziemiiluii “avssfasfiesiuls” wlleuduatiu RSV denanaluy
[ 4 o ! dgj [ My 0 @ ¥ o a ogj QI
widnanssAfiauiunszies dawllavnaunaslilfssydnlandulsysuginnsenfisd
o £ | A o | % | T VR e

a1sinTulua Twanienailt TNCV uladn “azfieseluasssd” wdlauiuaiiu NIV wuii
A dl 1 o o v 1 & % @ ©° a o o dl v " ¥ ” (<1
AededsTieggnainliiedluaqssd neuinaAnuuLmesiuatiy NIV N3 “wezidn”
dseaulursandnesde Rodluiaflidsansinruganwauaziduiliadryoynls

® n1InalauazANENIRINEATLNSZATAR

o o od

Faaein9n 63 Ugunia 12:3

1971: 131AEBWINIUTAUTNENILEN L3avantAuTwdadn ussanLERLgiatan

v v
azlANSLNGIZLAN”

TNCV: I31aza0ensLssafantnsidnuazisnazantuaussanfnugadn ynausis

flanazlasuNsHIUNILAT”

v
o

Maasaudansanflugdgnnesvinmusiuaiunimdugae “aslfiuns” vl
a1 1971 wiasineannatiu RSV vassldlananununauiianudn s ludassnmia
a1 RSV #ingl gnuatiu TNCV udanseruaiiu NIV atinglsfmunauingaasaiunis ns
1 [ % [~3 £ A % 1 " v » [ %4 [ % | dl -] QJildl Yo 1
peuaniias Aseliu 1971 wiladn “mesnzidn” susdudumainligaulszuns dou
211U TNCV wiladn “drumnaidn” dusdniiiugesnnaninling ldedpuls dansu sl

S9ANMTNNLRLTY NIV



75

FaEinaT 64 @0R 8:5

-
A o

1971: INIIENIZBIANTIAS1N IR NIT WL AT LAURE LRSI LA AN ANRATAL
Negh LN (415 YRansn)

TNCV: NIEaIANNAI NN AN TR A N ELANTALILATN TN AN

L4 v
v a A o

| a a6 v P | 2 dy 1 a o Y
NANPUIANAATUAINEIRA NN (vize 127 Meaesuiludetiuaziduneniude 6;
4738 WILIA1)

Tudiatindaiiu 1971 azudawiiauaii RSV 91 “Wezidn” wanlaanuuungsaslslu

E9839097 “YARI99A” T9R1iU RSV TNTwe 90T dauatiu TNCV wilanssiuaiiu NIV 91
‘108334 1Al Wazidn” ThianAuMIne i iuFaessn

® WeziEiUANNYNT

Fatingd 65 Adenii 53:10

1971: upRsailudinszneaaangzianazlivinunnafanuduld iianss

4 o 24 1 [ =] 1 1 3 T o o '
’ﬂ\?ﬂ‘l/l‘i\‘iﬂ‘i?l/l'ﬂ‘i)l’lmwIy’]m‘ll’ﬂ\‘l‘lﬂ']uLﬂutﬂ‘i’ﬂﬂg‘ﬁ’nﬂﬂﬁﬂ WWH@ﬁLWHW\?ﬂWHﬁQ‘H@QVﬂu

v
=

VNUAZEATUTIINANLURIVINU NI EIUBINILLANA LI LN AURIVINU

o

na/’ [ i & 3
TNCV: Danseinfiflunssilssasnnasasanseditluian Nazunatiuazin i

nndnsnnu wazdausinszasansddiinrasniuesaysauanuin usiiaay

[~3 e o A s & Y & v T a A
IIAN LA AULAZ T UALAR 819U Y WaztlsrasArasasAnssfilluin'aziasnyfaiseq
Tutarasian (-nuaugdn dvudian 14)

:/j o o/ v 1 dld 6 v o v o

waetetiuszydnauluneusiudniinensyilscasfaaanszidn Iaaetiu 1971 1460

1 09/ o A 091 dl = 1 v a a o da/ d’j 1
91 sy viseti lagellaanmnnnedn laudiv laase idelane uazAaniaaie wenss
NILANNT A TINA AR DA NABINITURINTZLAN douaiit TNCV wiladn “wavilseaad” @

v v [l
anaazdpiaundn wenaniisaesatiugsldassnunuuanseiuineuennssiiniunsvie

v
o

Tnenssian1d “wezead” daunszielueiiu 1971 19 “vinw’ uazaiiu TNCV 14 “wn” fiu
aslifnrnequazadn lasdluginnsenle sinsanatiunimdenny doudvessniualiy
1971 lsifd@9es90108F99NR1TU RSV wazaiill TNCV Hiieassnmilouatit NIV us “wn”

a =3 o o ” dqj [ (<1 = o A 1
Twdsassnianaduauiu “an Elul,uﬂmmmﬂLﬂumummnum@iw



76

Faeina7 66 leitoa 2:13
v
1971: .. AWTUNALNIMINTZL TE 1IN YRV UAINATE LNTIZANTZBIANI
NAUIAINTZAURATNIINIENIOUN NINTITILALLTYIIAIIAINTNNUAY UATNSINAL

wazngluaslne

TNCV: .. Aa9UNALUNIMINIZLTNTZLANURILEY INFIENIZRIAN T IeI N Anel

WITAULATANIBUARIANS NaarzaduaziTlaniasannin nesaanszaliliadny

Y v
o

fallaaeativulandaiu Aeatit 1971 wladn “nranaunseieliasine” dau
21Ty TNCV wiladn “nssaanszyie 1 ldaalne uiasldaumnsneaiuaniias wananumune
Sl lufiannafeniu Aedudliasineg vinlfuagiiu 1971 feanatiu RSV g0
uiaaiiu TNCV mgenuatiu NIV

® 93zgRding

Fatinadl 67 10 26:64

1971: WzlegmFANaLIdN “vinudgnuan waziandniudnimuenvinwiesaadn lu

1
6 o

& & : o & 3
L'J@']Lu@ﬂ“ﬁ'\uu VIWHVNV@’]HQ?JVL;\IJ Lﬂu‘l_‘!m?iné‘]‘_‘f ﬁ’]xﬁ"ﬂ%’]ﬂ@ﬂémﬁ\‘iq%ﬁ’]wﬂﬁw LATLARA

NUUNHUAITN 8993A”
TNCV: waziemiadn “ldetnaivinunm 1reuenyinuynauin luawianvinuazLiu

' 9

UReNyEiegile NI infue e ANINnNBLATIEAA N LMY I K uaNad998”
= a &, 2ad a L oo o PR LIRS =
[Hasannuisuniinanadedeiaziiatuiui luewansulng Wlsnnaieuan

dulna a1 1971 uiladn “lunandeswiingiy’ 9 e’ nunadedinmi seld
= = ‘o o = L VAT =

auAs AsRANTNIglF9aINatiu TNCY Audadn “luauwime Asiuatiu 1971 asuila

FieANatil RSV Fe@enunandulng usietiu TNCV wileuatiu NIV Asdadeaunansi

| = o

Inawtuipeniu
et 68 1 TATuf 11:30
1971: foauptinanyvinunana auasaaunnauazilagld uaztinefiaseuaull
TNCV: HAaawsnanyvinumanaAuseutanaziduilon unsauiaseaull
11y 1971 WAn97 “@oendl” anaaziiAnyin e iiuAe A LEsl A NI

dl o v @ o dl dl =< (<1 dg, o 1 dl a./og;
ananndasuAauvay iweaanenigiiiuauainmig Qmum@m@uimiﬂmmimﬂ



77

warnuaUluAALNTU AN9anatiu RSV Aiiladn “Ane” winsiu gaueiit TNCV aanld

1%

P e = o Mo = o = Mol = o o
“AWNAL” TIVNLUDNRANEENT1UY 1N1ﬂ’&@@q?ﬂ\iﬂﬁl?ﬁ@'ﬂmqmﬂq‘]ﬂqﬂ?ﬂLL@ziNi@@ﬂﬂQﬂq?Lﬂumu

dl a d” ¥ 4 [ o dl 1 [
neaNaziinluluauAnfoy asednuiualy NIV autladn “uau

® N19N794974

Fnatinei 69 tnzilel 9:6

3

1971: wezasAnanszie a0 WezasAndALAL WzaeA iinsaainainanssd W
AN99ABUAIRANFONTULTIsAUBRITHN 899/ winBnlanuazussan@enot]luilu nuia

|
a I

uazussandenad Uil uarnszatanssinsnaasilawuaiuuld uazi3ansesinanssd

THudanisnszasd
TNCV: wezasAiinaansiluasansefifludn’ wezasdnseadrailnanssd naeasa

winseiainanssAgegauarnaniIaislaglunaniln neaieueupulaniufiemesanay

A29n A 1IN WeraALlsEMUTIRUANNERS UAZT1IANIIAUTANNINIZRIA
o 1 o as AQI 09; 1 09; v, A o QI ] Qi
atiu 1971 uladn “wezasAmasinmdwisdeaunaniuly” Aeguainundasine ineg
A 49/ ¥ o 1 A [ o o = ] o 1 &
a59auliinnsvet Wileuiuatu RSV uazAseALNEININ douatiu TNCV wiladn “nszasd
Usenuataunnnge” Anununauanseiu Wlfaetenisgualuszazeang damiauium

wilaaegaiiu NIV

pinatine® 70 Talad 1:16

1 2

1% v
[ v =<

1971: .. ATIWAWAUGNAT NI TnENTzRIALATINONTZOIA

TNCV: ... 9nAsgnaislulnanssasauaziianszass

Y v
o

fativassatiuulansaiinn “Tnanwszesd” mleunsiagieamnsailugaing lu
daiaudinsziegnaaily “Asasiie” Tunimeasadereanszidn s liidiudnatiu 1971 uila
uANFA1NaNau RSV Tuanuznaliu TNCV shaspsariuaiiu NIV

®  ANNANLAUAINTLANAT

o/ 1 dl

Faagnen 71 Ugunia 2:18, 19

% o 1 1 dl Q./dg/ 1 = v 1 [ e‘d‘ [ %4

1971: weziRnmiadn “ldansnnailazatauipen avaseggldusnaniumn
dgl ” Y = & o/ b4 1 £ v Y a dgl a v o o
W’ WITIANAgauLssndndluiiarauarun luiesin liinaauainsu waansatinung

& A . P A
TIEUL LWBAIT L?JW@ZL'E‘EIT]‘T]@NH')’]@JL?...



78

TNCV: wianszidnnszeniioniniadn “ldassliinnagiatiaubeg snavasnsg
[ rdl 1 = o , % e 14 & o & a 49/

g Mmnzanyinmenium” wesiianszanionilansatudniuazunynataiuann
A wezasAsaTan g aiiiuiegInas Fandidietngls. .

dl o 6 1 v da, 1 v dal % dl o 1 “d > . o

\He9RNdn I gnassauneuntiniiugs nasiatiy 1971 uladn “amseily’ in
Wigandnieainedndsine duihumgnisaldediawizedunaainnisaiauyedlude 18
M lfansunmsaasneduan wileuiuaAudaluaiu RSV dauatiu TNCV utladn “1énss
il Ferhazdededdniadadulunauniniunnninaziiuaziflunisnszinseiiios win luls
seyantarRuniuA Ll araseiu NIV

Fatinai 72 @Rk 12:6

L
a

1971: Wazsh¥avaanaziAn HunazAnFaniian Lﬂumﬁ@uﬁumfaﬂﬁﬁqmﬁu
PRI T e B

TNCV: unznszsnsaresesinssiifuiniulkiddeunnses sedufingaliiiays
Tufivaen Amesivaeninnia (*adfu MT. 91 uauaulan)

ludiafinenevageseriunamilaudiuin “nrvAnsa’ SansemnuANLN e

fiuatiunsdug i liAulaaiiu 1971 uansneaineiit RSV dauaulaaiiu TNCV i

AU NIV

® AAUNT
Faatingi 73 gn 22:20

1971: . “Bosfidunaaninavinuisuaneiflusidaunlus Ioslalinaadsn

¥ d”d [ Qs [ a dl ul/a di 1
TNCV: .. .“mﬂumwuﬁﬂ@cy'flnu Aot TaRATaIT TN NAITURANINAVINY

AN Enangn koavr) O1aBnkn (luad deynyn) Twatuudanssangeulals
NANLBLN9TU the new covenant, testament will, promise Wi¥ia RSV uaz NIV idanudalu
a = o A 1 o 1 o L% I 1
AANNaAaiuAe the new covenant daun i ne aiiu 1971 uiadn “Adtyaynlvd” sing
anatil RSV @auailt TNCV utladn “wusdtymynlud” assruaiiu NIV atslatinnugau

dl A o o % [ dl 74 a
ULINEN LM@@QUUQWHWiMHQW\? 5]'3‘\7ﬂU"&UUﬂWHW@QﬂQHWiﬁ]@’N@Q



79

Fnasined 74 1 wing 3:21

4
L%

v
1971: TTatNBUNAANIATEVINWIrane Iisaadulasany Rldflunnsd1seuanu
16) Y ala o =N 1 o o g % dl a ¥ [~1 dgj
NNIE LA ANARAIRNINTALANNIZNTSANATNTLLAN ‘Emwmzmgmmmﬂlmmq Wluauan
RINANAE

%

TNCV: YN LRI DILWRA AT AR Taevinuiarane 1isa i twaeun Tl

=3 v a

nsadndsanilsnaanaindnanig wiilunisUfonusenssiindnasineand inia nse
wntaavuliisanlaaniailuauainmeaeanseiesAsas

wfignlunsudanisdange et RSV azudaldinndiatiu NIV lunisidenleais

o = o

wRANdAuwmBNsiinvianTan wkatiu 1971 naNaDaies “WoWAANY" winids Tl

' o

nasenlaedainflsnglwisassmsnnisnd d@aatiu TNCV wlapdiaiuaiiu NIV s “in

4 v

LasDainAAu” wunaauaiiludyanend uAlnasauuionnununadslddaauin

17U RSV

223, Wantinaan

o

o wixiiunjRausznis

Fnatingi 75 anen 20:8

1971: “aesr@niviuazunln dadludwidgans

TNCV: “agsz@niivdugzunlalnanisyinlniuuuizans

Tuntetiu 1971 wladn “DeafluduBgns” adueiiu RSV AaLTENvanaaa9nIs
Snnduazuntnliinsgns dauatit TNCV uiladn “lasnnsinliiduiiuiisgvs” mleuiuaiiy

dl aal XK KR o o a’// = 1 o

NIV Aivanasnnsseanivduazunts Anumansresativulanim ingiaaasassneniy
SV TN TRt ER Nl b Nt

® N19anENIIRden T

o 1 ai [ ad

Fanei197l 76 WAN9AT 6:24-26

1971: BENILEIMIIBIUILNTENIUNVING WasRRNETNHYINU 1anszidnesliingy
WNASTBINTZBIANBUAILTVING LATNIINTENTUTINU TONTZLANIININTEANATTDINGE

AAUTAYING LaTLlsenUATARNIWLAYINU



80

TNCV: "' "aasAnsyiludn nesanusnsuaznssivingineving aalinsewnng

< Y < v 1 S ! 5 ! 3 Y G| ¥ T
22989ANTZEL TR NBLAUULEYINUY VBNTZBIANIUNARINTUIYINU TRBIANTZHLTIIAN
naslismilauvinuruasilszmuduBguunving ' (vise avansegifluan nesiunseninaiun
W)

zﬁ’mﬁ*ummimmm:d’mﬂd’]mmﬁqnqﬂumil,t,mmmmﬂmmm@ﬂ'wLmﬂé”]

v v
o o o

A a ] 1% ¥ o o QII = 4:4‘
WD U NIZAN 1IN TERY ﬂVlNﬂ’)ﬂW?ﬁl’]ﬂJ@ﬂ‘l&fﬂA:ﬁV]ﬂ?’]ﬂ{]luﬂqi‘:ﬂ dlg ANUUNITNN

Lo

)
D
oD_
-
)
=
=

apspifuuladn “ae.. 1. 90..." fiunnzaunseaubueilwazdannuants

MENENEENAR AL

° ummmméu@ﬂuﬂ?mmﬁm

Finatinei 77 191 16:1

1971: dwidnaaciniiasanaas iuvinu AewifidulauigniluaAsanansy

1 A =

GRIEENEITEE

TNCV: dnwidnaacnmiiiesainaassaiudsuld sasrsanansluidoinuase

A o a

(*vi78 NAWIENT)

a1 1971 syymunanfueaniuliluesandansdn “daundni” assiuaiii RSV
4‘ Y o 1 dl [~ o 1 ] o o o A 1
A ldAumisniannzianzasuazilufumiegs douati TNCV nseiuatiu NIV Aauiadn

Yar v , dl al v [~1 o 1 aI/ dyr.fd o a a

“HFuld” Belanmnaniruaziuiumisian il wanannffidaunaniludessn
widlauaiiu NIV #oel
2.2.4. madensuniugiulunisila

dwReaiuiueiiulan gy reatiunim nadfiesaendagimisivatiuaiy
Tnatiuniiailunanlunsudauazenalifulaniaaenaw) 15ludsessn

o 1 -dl a

FREiNaT 78 @Rk 145:13

1971: $19R1NANFUDINTZAIALT WINTBEUNANTUTUAT AL LHUALUBINTZAIA
ANINBEAABAYNTITIANUE Wiz MR TDANNNIZIAULINRUTDINTZBIA LATNTINGE

IHARNANNAANITIAUTBINTZEIA* (“ALIIVIATNNIAINA WA BRTLIN M FUgRTINI AL

° 4 o a o aa
ANUIRUBLLUNIBINTN WATDULITLIE)



81

ao

TNCV: W3za 12 1aunans1eanszadniiuennanstiiung wivesrnaseLAsedes

v v !
o o =

al/ . Y @ ¥ 1 dl @ o 1 a dl v v 1%
ANBAYVINTIDNE ‘ﬂ\‘iﬂ‘Wﬁ‘ZﬁHLﬂuL'ﬂ’] NINARAARNLFIBDNTCATUTUNNINAU VI‘WNSL‘VIII’J uasnNteanaag

77

v
] o

o a - o o o Ay =
AMNINARATINAINNTZAIANTIATIN (AU MT. U Nauu vLNNﬂ@ﬂQ']N@@QQ??ﬁV 31)
g . o o = . L o ~
Luﬂw’m’mmuwmiﬂ@’mmu’ﬂUUﬂWEWaugZﬁQuiﬁmLLmﬂ?ﬁﬂQIu@UULLﬂ@ﬂWEWﬂ?ﬂ
Aa A o o o @ a & LA o
AN LT G]N'il‘]_l‘}_lLLﬂ@ﬂqiﬂ’f]yLV]ﬂV]\T@@\‘]ﬂUUﬂLﬂ@ﬂLWNLu@ﬂqﬁquWﬁqﬂ1ﬂLL@31ﬁ

4
Aesune i ludsessamiieuiuatiun1waing i RSV uaz NIV

nsaasgsitladanialusunaesatiuilanim meisaasuansliimiuanlssihu
Anunnen ludaan e upsadguuuuazdadauazn1snanaNTuiaesaliy
wansNiueendnauAnBuzReiuatiun 8NN 1$81989 dountmtusnla

Pt o o o A o A o @ o o a =
LﬁN@uﬂU'ﬂUUﬂqu@\?ﬂQﬁﬂ@ﬁWVﬁU?’]mmWUNﬂLﬂuﬂ'ﬁﬂﬁ')f]NﬁNf]ﬂLﬂ@ﬂuLLﬂ@ﬂiﬂ@’]ﬂ@ﬂm

v
o

= IS A o rdl o Yo @ o o dl 1
wananHealn sl Awigaiulfdiudansozanizaesaivulanmineilideng
Tun1wnaug nen wazdange dAmiunimiiunanssameaninzilifanuuansiuas

LA o o o , = s v o v A
LmuLmﬂQﬂU’ﬂUUﬂ’]‘]ﬂ"}ﬂQﬂq‘]ﬂ' @Quﬁ')qllLLﬂ@ﬂLlﬂﬂluﬂq?LLﬂ@?QNﬂQﬂ?ZL@u@’]uV@ﬂmﬂL°ﬁ‘ﬂ

v
a o

&9/ (=3 [~3 N o dﬂl :// oQ/J o dl 1
bRAVLIALAAA LL'Z‘]Zﬂ’W‘J‘LZ\]'ﬂﬂﬁl"J‘1_1V]W‘Hﬁquluﬂ’]‘J‘LL‘]J@M%J’]’]HWVLV]EWN@@\?QUUNV]\W]LLW‘]GI’N
o ! o o t:i 2% a Y & 1 2 M w6 & o
ﬂuL’i’NLL@iLLIﬂﬂIF]’N’QWﬂ’ilUUﬂ’]H’]@Qﬂf]HVl%]@q\‘i’B\‘i LL@Qmﬂ‘mmmmnguﬂaiuimhmuu

nudangeanedeluynne

nsarssiaduniguensIunTesszANATNIE SN Haty RSV wazatit NIV wansli

< oA ' [ = [ A v A ¥ dl o ar 1 o
PAUIMNAITNELANAINNLENENLAN LB E Wﬂ@mm@m@ﬂmzauﬂmmuu RSV mmnmmg% bEI LI

NIV 81anndszinadue] wenananiguioy waznszAunFasatLlAnuwluisaanveiu 26 1

2
=

wsiluanig dssaaudaulvnilluasaman §iuatstimnnianudnlanasiunseAnnniduiugn
agufauarAuALiLN1sgUuNIEANNT A mFuniswesiiladenialuiouniaanuuansiednian
= G v = ~ A = o
Pgalutlszfuinunie AenaisuRedagluuLiaziEnadh N1 lusns uaznsnanANN
. @ : | : e Nod A | &
dounnifunassemanizliiiaauuansing uasdssiauau Inanwieuuazsing Inavisuue
d’l [ v a ¥
et iunsindulazesnnziuila
doutladenieuansaunteanssANAIN ¥ Ingatit 1971 uazatiu TNCV ANRANWANGNS

Tudnezipeiuiuaunm g A eaans anaunszaAiansssu inadamssnaTenn



82

wilannnnan z@'fsumﬁmifaums@mﬁmL@uﬂdﬂuﬁmLLuwmrmLLﬂ@meﬁummﬁqnqwﬁiﬁwﬁa

v
A a

09; o ] dl ] o = ! = ] 1o A
WASTINASRTURANNA It sansnei 36 1 LL[F]‘]J??.ZL‘V]ﬂ1ﬂﬂﬂﬂ?$°ﬁqﬂiﬁquiﬂﬂguﬂﬂﬂﬂ’]@uq‘v\ﬁlﬁ

Aoy

elanardanuineaiunseAnnstias doulladanisludaumariunm inafiduiuha A uuanene
doauiiulsziiufiiunimn nameuRsUEgULLLLAZITINATALAZN1TNaAAIIN §9UNTHA

Tusnuiluiesrespnumnanidasullaiunianan uinwdnsoeirsnlsng luatiy

= o s | ’ | ! @ Ao A
i nenesg At neidunanssemaniazlinumnuuansine daudssiaubu e
wenFiuszdeaun e InauazuanAsaInatiun wdang e Asiuwdiatiunimdinguay

genasaatiunm mausnisindularesanzfulaestiiunumluides

'
o (3 =KX A o 'S

a 1 o drd‘ v a = a o % ] Y &
ARTIUITNIZANA N I LN TN LA SN AT AT EN1TU FU ANl

PAd

Re ®

[ %

| | e Yo Al o & A o o Aoy '
uur]@::l,ﬁllr]:fmilﬂ’)qﬂuN?UZQW?IHH?SLWﬁllV]ﬂVINﬁ’)f]llgm_l SUANEUINUNTSANNTURE! LB

U

1laqiiu

=

[%

o S a @ o @ o o aly = o de 1 =& o '
QUULVIEULV’THQLm\igﬂLLUUﬂNﬂQWN@’]Lﬂu@qﬁiﬂ@]Vlm@ﬁﬂq?ﬂﬂﬂqW?gﬂNﬂ?@ﬂq\?@ﬂsﬁ\?LL@‘SﬁﬂQ?ELTﬂQU@]

o dgjn/ < Y o | 3 o o dl b2 % a
ﬂuVL‘]J u@ﬂmnummuvl,mmm‘iﬂmwmfa\mm LuanenITila LL@tﬂUUﬂWH’]@x‘]ﬂﬂHWIﬂ]@’N@Q

]
=

dudsnasiaunulaatiunimingineanizlulszifufiunim dounnuuansnetlssifuau 7

N Euowaa A 3 g\ v a4
Antuluatuns metildlfiduldmuatiunisadainguiann Anzfutlatanazfiasdne

o o = ~ = = A o Y R o a o o
mu’il‘].l‘].lﬂ’]‘]ﬂ"]ﬁUgLL@Zﬁﬂ?ﬂ?QNﬂ\?ﬁﬂ"]‘_‘mﬂﬂfﬂ@uj ﬂ?Zﬂ’ﬂ‘UﬂrJﬂLL@Q@QW@@HI@VI']N?]QWNEV"IQ']NLﬂlqﬁl'QLL@:f

a
a dl ¥ o 09/1 & dl dl 1 @ o Ao Yo
IRNTEUEUEUTDN muLW@IV]“&UULLﬂ@uu@‘ﬂﬂN’WQﬂm@\‘]LVI?_I\WINV]QQ ‘ﬂil’NTi‘ﬂMWNW?ﬁﬂNﬂ?ﬂQﬂﬂ?Uﬂ’]?

whlalfuilgeegimnaiiasanasasuulaslsiienaiiiulil wananiidanaiinsdnsAuaii

Tl A Wi ladiuatiunnauy



83

unNn 5

A7UNAN9IAY NUNIUANYFFIU LAz TBLAUBLUE

v
o [y 4 o

a g v aa o dll k4 a dl dl v Ao
ANTUNUTDUUUN lﬂﬁ]ﬂﬁ‘ﬂ:’&\‘iﬂLW@?’JU?QN“H@H@L‘ﬂ\‘iﬂﬁ‘ﬁi’)GI‘VILﬂﬂQﬂ’ﬂ\iﬂUﬂ’]?LLﬂ@W?ﬂﬁmJﬂ?

=X o g P o o = a
ANILUININNITUL AaNTs ANNS LL@%L‘LF?EI‘LILV]E‘LILLLL’J‘V]WQﬂ’]ﬁ‘LLﬂ@Wﬁ‘ZZﬁNﬂﬂuﬂ@‘ﬂUu Iﬂﬁm@lmﬁ]ﬂ’}u

g o

dansudanszANATAIaUsne Tudas A.A. 1971-A.4. 2010 sRLUIM N TRl aupnsineiullany

o a

ultuneaeseAngganin Geiade il unimianismasifounaesus fauaznsdnsdaulzey

o

MeuNIsuLanszAansIsNANNF1TLAST 289 LOMS NiflundnlunisiwanzinssAunaiy

v
o

1971 uazanAsINIINaa (TNCV) Tnananisainsiziagi1fisan

wHid1ady 1971 wazaliu TNCV aztinfiuatiutpeaiuAe Biblia Hebraica Stuttgartensia

o [

(BHS) & miuwisdtyny1iin uaz Greek New Testament 4" Edition (UBS4) &nuiusiusdrynynlua

v

LEITIIAR48IANIANTT UMM suaTesA LT AIaY Aeatil 1971 denulamndaanwe i

' 1
A o

wnfgn fngluuuiaseaiadseloamnnininnazsinla lunspssiudinuaiiu TNCV &

AuNnenflunan Usulasaasianimnliidinladng 9etidanafasiun1aNyiaaadadAnIm1adnaa

WizANATN SN rAuazalLN LI enIsulauAnsaiufan e 1Tl 1971 §198eatiu RSV

[ % 1

Fednag lungui iuwmanane wAedagliuy dauatiu TNCV 88satiu NIV Geag lunguin 1
= = a o
LUIN NN TNEILLAENLTINAS B
nN9AIEFana i TiuINTTad e AN e Ua N LN Ia9R1TUNH INeiu T AN LAN AN TN

dntiasluindefdeansuazinawingu dowdnniszasd §5Uans da an1ui weegsla uazuiinaes

snuniuldsneiuag

'
o

A wduiladanialusoun ANLANFNNTARUNGALAYAINAATALAGNTISNILANNSAS
dszipufnunimduilunaanultunsresesinswaznisfinegsatiunimdsnguainnssy 4
dudszifufnundndeide Wendamdn uaznisdensdounivug ulunisulaiudnedenuaiy

T L VRV v a4 .
nMudangeatuniauaz et iunisindulazesnnziuladcaandaunile nsiimuuansngly
o My o o o :/I Y & ! ¥ =2 ¥ o =
atfun nglilfnseiuatunmdsngwisnuauaas viudianefulad nnsiuatiunimnayg

= A P
LA CNTN LL@%@]N@@H"‘] Usznavumog



84

diulidnaanuansanysng lunszAunfatiunw Ineidasssiugaulugiiaanulauny

9 Y o O (<1 o dl a dl 1% 1 3 ¥ a v Ao o
ﬂ@ﬁﬂﬂﬂﬂ?ﬂj@@%%ﬂuﬁﬂﬂ %QM?QWWN@NNM§WHWMQ1Q ‘ﬂil’N%‘ﬂmqﬁJﬂ’]ﬁ"ﬂ’]\?ﬂ\iW?tﬂNﬂ?’ﬂUDLL‘]J@

nesangELaznssnaularesansiulaleaidanasanisuLafae iy

o

= a @ ¥ & P o e a o
'z“’]?;l@:l,@ﬂmﬂ’]i']Lﬂ’i’];‘;ﬂuﬂi:mumﬂ LL@m\ﬂfﬁLVUQﬁiNNW?:@Nﬂ?@UUI@WLL'ﬂ@ﬂ'ﬂﬂNrﬂ,ﬂ

| 1 1 12
) a A

ati1eanysnlling wiimedianuzfulausiazesdnstanasimnieuatufnie inas e

I
a |

[ ndl o 1% 1Y % ] v dl dl o 1%
GRENAFIY Lﬂummw@m@ummw@zmmﬂﬂiﬂ%mﬂmmqqﬂ RINIYAANIN IFI?\WIQE”IW]’WI’QZVI’]VLﬁW n19

a = ¥ ] 1 dl dl [ o e 1@ = = a o QI a ¥
ARUURUNAZATRLANNUIHNATN NnaaiunsulanszANNS winATN1ANISINKLEN 13

v '
o o

a Qiy QI =X 1 a P o da‘d‘ "
ziaangaudedu naannzededeluniaBauinauunianisutlanseAnnsnaannlnaaedng

>

b

o a & o

a1 uazatTLNARNInaIaIntl 2010 e liliuneAnnuuanssesusazaidaRuE LAz

WesnN 99Ut anszAunslulssmnalne



85

UTTUIYNTH

nannael sravimg, 9., lnaslsznaunisBaudainisinulaannnimsinalszmaiiunimnne
nganne: gudnisulauaznisaua@nneziiush AnzdnuIAan qiansaiuuineay
, 2552.

apunnglinauszndnAauansdisdsn insmisa’ nilsluaniziulanssAunieniu 1971 funs.g
~ . "
au lunn a93UN 22 nangAN waz 2 Aueneu 1955.

Uszoun Yunsisasdnl, “wezdnnsinauaznszAnniresungntioslulneidssdmnnuiiumn
ati1919?” [eaulatd] Winnslfann:

http://www.thaibible.or.th/index.php?option=com content&task=view&id=778&Itemid=43

AUAY 13 WO HNIAN 2556,
Uszoum Yunaiesdad. “AvuasaaanisulanssAung naaesannane” [paulal] dintslgann:

http://www.thaibible.or.th/index.php?option=com_content&task=view&id=93&ltemid=43

AUAY 26 uBNe 2553
Uszaum Yunsedad. “tassnsufiladulanszAuniing” [paular] dindelfann:

http://www.thaibible.or.th/index.php?option=com_content&task=view&id=78&ltemid=43

AUAW 5 NNANWUE 2554,

q

o

] = % a dl 1 5 - ¥ K %
afegnry, “Annaaiululrunisnel” [eawlad] Wnneldann:

D

leyoyn

http://www.thaibible.or.th/index.php?option=com content&task=view&id=82&ltemid=43

AUAL 1 LU 2554,
Toyoyn Todfeanny, “weziinsaiingsunudtazls? azlann viae 1wlaa9f vite enviad fuud?”
[naulayl] Wndslfann:

http://www.thaibible.or.th/index.php?option=com_content&task=view&id=426&Itemid=4

[y

AUAU 27 NUANTRLE 2556.

=D

Teyeyn Tademnny. “Anaeuduglignuladluainaaulnaaseise?” [aaulad] dinngldann:

http://www.thaibible.or.th/index.php?option=com_content&task=view&id=84&Iltemid=43

o o

AUAY 5 NNNALS 2554,


http://www.thaibible.or.th/index.php?option=com_content&task=view&id=77&Itemid=43
http://www.thaibible.or.th/index.php?option=com_content&task=view&id=93&Itemid=43
http://www.thaibible.or.th/index.php?option=com_content&task=view&id=78&Itemid=43
http://www.thaibible.or.th/index.php?option=com_content&task=view&id=82&Itemid=43
http://www.thaibible.or.th/index.php?option=com_content&task=view&id=426&Itemid=43
http://www.thaibible.or.th/index.php?option=com_content&task=view&id=426&Itemid=43
http://www.thaibible.or.th/index.php?option=com_content&task=view&id=84&Itemid=43

86

Tsmilsnu s99uaaU. “NeANEILRYLIRaUTEULATIN NN UL anssANAT U aa 1971

wazatuawdng.” e UNULFY NN TR AW AINTINUNINENAL, 2544,

o o

NerAAnaITNANATaTUALANE. @n3g: Bible Education And Missionary Service, 2549.

WITATAASITHANAT NG 1TLIANATIINIINANE. NTINN: BIANNFONABITHINATIG, 2550.

4
o

NITATAASITHANATN AN UATY DA wA R UEATY N TUA. WNWATIN 4. DTN ANIANNIZATAR

a99ulnel, 2542.

v
6 o

29T0UUY UAIDIINETEY. NOEAUALUANNITULA. WHWATIN 3. NFUNNY: QRaeNIRINUINeNAR,

2545,

o [

= o e a o a a [ % a
UR AUA9A. “UszdbAnaninnsutlanseAransssnAnnsine.” qmmuwumﬁmmmmummm

ADNTUNPIMWATARANAUANART NVNTINENAEIABALARIU, 2530.

v
a o o & o a e o AAa ©

a. Aoy, Aatlzuwiinnsuila. AuWATIN 6. ngamn: diiniaiyatisian, 2545,

a

ADNTUNTUNNATARANAUAIARS NBNLNAEFBAREY. “NazANNTuNDa Hatingls” [aaulail]
v K %
dindelfiann:

http://www.theology.ac.th/bit/index.php?option=com_content&task=view&id=453&Itemid

=2 2553. AUAU 30 FUINAN 2553.
ANPNNTLAFARGTIN e, “NgulanssAuniiluntusn ne” [aaula] Windeldann:

http://www.thaibible.or.th/index.php?option=com content&task=view&id=77&ltemid=43.

AUAU 25 RIUNAN 2553.
anpNnIzAanassN ng. “nasulansyAnnsfluntsning” [aaulal] Wiinelfann:

http://www.thaibible.or.th/index.php?option=com_content&task=view&id=77&ltemid=43.

AUAL 25 RIUNAN 2553,

ANIANNIZAIARSITN e, “A1N", W NezATanaITANNTN AN USAT AN LazWWadty tun v
Q11U 1971. RNWATIN 4. NPIMNA: ANIANNIZATARTITN e, 2542,
ANANNIAARaeN gl “ATmuINI1sIasnTsulanssAnAsng” [aaulal] Windaldann:

http://www.thaibible.or.th/index.php?option=com content&task=view&id=105&ltemid=4

3. AUAY 25 RINNAN 2553.


http://www.theology.ac.th/bit/index.php?option=com_content&task=view&id=453&Itemid=2
http://www.theology.ac.th/bit/index.php?option=com_content&task=view&id=453&Itemid=2
http://www.thaibible.or.th/index.php?option=com_content&task=view&id=77&Itemid=43
http://www.thaibible.or.th/index.php?option=com_content&task=view&id=77&Itemid=43
http://www.thaibible.or.th/index.php?option=com_content&task=view&id=105&Itemid=43
http://www.thaibible.or.th/index.php?option=com_content&task=view&id=105&Itemid=43

87

o @

ANIANNITATAND9TN e, ayasnd 150 U nasutlansyAzansssnAnnfiflunimniny aadasauns:

AIARSITHING. NTINNY: ANANNIASANEIIN 1N, 2531.
ANINIUADAWYNTNR. “N19ANTIANTTEUMIlaARa9s g W.A. 25547 [aaulad] Wndelfann:

http://service.nso.go.th/nso/nsopublish/themes/files/readingRep54.pdf AUAL 13

WEHNAN 2556.
= 1 al a 1 P g = a o g a
AR WAE. “WAnIsNNNse U Ml s Tamiiaz A nianelaannes AR s INANATURIATA
wenngluaangamnaiuag.” Inentnui sy o unniudan annananaasssuAans,
2552.

B9ANNTANAEITH, “A11N", U NezATanaITANNTNIANUsdY N vl aTllauRsTIusaNaNE.

ngawnne: lefiies WURTT, 2542.

ANANNTANABITN, “UUTUINIEANNFaNmfTINTaNasTe”, T WosAsARaIINANNS e 21TUANAETTH

dau@se. wun: ledag WUaTT, 2550.

B9ANNTONAFITN. WITIRULIALUTIR. NPIVIN: HITNAT INIA, 2553.

v
6 o

AT wpaLud Ny, Aauaaniszuy. wlalng quLA-9990uN0 FRNRTTYATY. WNWATI 5.

NPUNNA NUNUTIUANT, 2548.

American Bible Society, “State of the Bible in 2013.” [Online] Available:

http://www.americanbible.org/state-bible Retrieved May 7, 2013.
Barnes, Albert. “Barnes' Notes on the Bible.” [Online] Available:

http://biblecommenter.com/acts/13-48.htm Retrieved May 11, 2013.

Bassnett, Susan. Translation Studies. London: Routledge, 2002.

“Bible Translations.” Wikipedia. [online] Available: http:/en.wikipedia.org/wiki/Bible translations

Retrieved September 26, 2010.
“Chapters and verses of the Bible.” Wikipedia. [online] Available:

http://en.wikipedia.org/wiki/Chapters and verses of the Bible Retrieved March 31,

2013.


http://service.nso.go.th/nso/nsopublish/themes/files/readingRep54.pdf
http://www.americanbible.org/state-bible
http://biblecommenter.com/acts/13-48.htm
http://en.wikipedia.org/wiki/Bible_translations
http://en.wikipedia.org/wiki/Chapters_and_verses_of_the_Bible

88

“Chapters and verses of the Bible.” Wikipedia. [Online] Available:

http://en.wikipedia.org/wiki/Chapters and verses of the Bible Retrieved March 31,

2013.
“Dynamic and formal equivalence.” Wikipedia. [online], Available:

http://en.wikipedia.org/wiki/Dynamic_equivalence Retrieved March 25, 2013.

Gallup, Alec, and Simmons, Wendy W. “Six in Ten Americans Read Bible at Least

Occasionally.” [Online] Available: http://www.gallup.com/poll/2416/Six-Ten-Americans-

Read-Bible-Least-Occasionally.aspx Retrieved May 7, 2013.

International Bible Society, “Guidelines for IBS Contemporary Translations”, in Handbook for

Contemporary Translation. (n.d.)

Jones, J.T. The New Testament. Bangkok: Union Press, 1850.
Keller , Matt. How Many Chapters and Verses are in the Bible? [online], Available:

http://www.deafmissions.com/tally/bkchptrvrs.html Retrieved March 31, 20183.

Keller, Matt. “How Many Chapters and Verses are in the Bible?” [Online] Available:

http://www.deafmissions.com/tally/bkchptrvrs.ntml Retrieved March 31, 2013.

Krahl, Harald. “The history of the translation of the first Siamese Bible.” Ph.D. dissertation,
Columbia Biblical Seminary and Graduate School of Missions, 2005.
“List of English Bible Translations.” Wikipedia. [online] Available:

http://en.wikipedia.org/wiki/List of English Bible translations Retrieved September 26,

2010.
Mattoon, Marry L. “Sketch of the Life of Rev. Stephen Mattoon D.D.” [online] Available:

http://cdm15170.contentdm.oclc.org/u?/p15170coll6,13 1928. Retrieved January 8,

2011.

Munday, Jeremy. Introducing Translation Studies London: Routledge, 2001.

“National Council of Churches.” Wikipedia. [Online] Available:

http://en.wikipedia.org/wiki/International Council of Religious Education Retrieved May

3, 2013.


http://en.wikipedia.org/wiki/Chapters_and_verses_of_the_Bible
http://en.wikipedia.org/wiki/Dynamic_equivalence
http://www.gallup.com/poll/2416/Six-Ten-Americans-Read-Bible-Least-Occasionally.aspx
http://www.gallup.com/poll/2416/Six-Ten-Americans-Read-Bible-Least-Occasionally.aspx
http://www.deafmissions.com/tally/bkchptrvrs.html
http://www.deafmissions.com/tally/bkchptrvrs.html
http://en.wikipedia.org/wiki/List_of_English_Bible_translations
http://cdm15170.contentdm.oclc.org/u?/p15170coll6,13
http://en.wikipedia.org/wiki/International_Council_of_Religious_Education

89

National Council of the Churches of Christ, “Preface to the Revised Stardard Version.” [Online]

Available: http://staticu.bgcdn.com/versions/RSV/RSV-Preface.pdf Retrieved May 3,

2013.
“New International Version.” Wikipedia. [online] Available:

http://en.wikipedia.org/wiki/New_International Version Retrieved January 7, 2012.

Nida, Eugene A. “Bible Translation” in Baker, Mona, and Malmkjaered, Kirsten, eds. Routledge

Encyclopedia of Translation Studies, 22-28. London: Routledge, 1998.

Nida, Eugene A. Toward a Science of Translation. Leiden: E.J. Brill, 1964.

Nida, Eugene A., and Taber, Charles R. The Theory and Practice of Translation. 4" ed. Boston,

MA: Brill, 2003.

Nord, Christiane. Text Analysis in Translation. New York: Rodopi, 2005.

Pope, Philip. “Bible Translation” [online] Available: http://www.thaipope.org/ministries.html

Retrieved September 28, 2010.
“Revised Standard Version.” Wikipedia. [Online] Available:

http://en.wikipedia.org/wiki/Revised Standard Version Retrieved May 7, 2013.

Thailand Bible Society. “Principles Governing the Revision of the Thai Bible”. n.d.

“Thailand.” Wikipedia. [Online] Available: http://en.wikipedia.org/wiki/Thailand Retrieved May 13,

2013.
The Commission on Worship of The Lutheran Church—Missouri Synod. “Comparative Study of

Bible Translations.” [Online] Available: http://www.cph.org/pdf/esv/011946study.pdf

Retrieved April 26, 2011.
The Committee on Bible Translation, “Preface.” [Online] Available:

http://ononeaccordwcharity.org/Preface for NIV.html Retrieved May 3, 2013.

The Committee on Bible Translation, “Updated NIV Bible Text Released Today for Viewing

Online.” [Online] Available: http://www.niv-cbt.org/background/translation-work-on-the-

updated-niv-nearly-complete/ Retrieved May 3, 2013.



http://staticu.bgcdn.com/versions/RSV/RSV-Preface.pdf
http://en.wikipedia.org/wiki/New_International_Version
http://www.thaipope.org/ministries.html
http://en.wikipedia.org/wiki/Revised_Standard_Version
http://en.wikipedia.org/wiki/Thailand
http://www.cph.org/pdf/esv/011946study.pdf
http://ononeaccordwcharity.org/Preface_for_NIV.html
http://www.niv-cbt.org/background/translation-work-on-the-updated-niv-nearly-complete/
http://www.niv-cbt.org/background/translation-work-on-the-updated-niv-nearly-complete/

90

The Lutheran Church—Missouri Synod. “About Us.” [Online] Available:

http://www.lcms.org/aboutus Retrieved April 30, 2011.
United Bible Society, “About UBS.” [online] Available:

http://www.biblesociety.org/index.php?id=2 Retrieved March 28, 2011.

“United States.” Wikipedia. [Online] Available: http://en.wikipedia.org/wiki/USA Retrieved May 7,
2013.

Wells, Kenneth E. History of Protestant Work in Thailand. Bangkok: Church of Christ in Thailand,

19568.

“WUENA” Wikipedia. [online], Available: http://th.wikipedia.org/wiki/Wiana Retrieved March 31,

2013.

“ANNANNITATENETTN Ine” Wikipedia. [online] Available: http://th.wikipedia.org/wiki/&HN1ANNTS

FIAREI3M N8l Retrieved January 8, 2011,


http://www.lcms.org/aboutus
http://www.biblesociety.org/index.php?id=2
http://en.wikipedia.org/wiki/USA
http://th.wikipedia.org/wiki/พันธกิจ
http://th.wikipedia.org/wiki/สมาคมพระคริสตธรรมไทย
http://th.wikipedia.org/wiki/สมาคมพระคริสตธรรมไทย

	ปกภาษาไทย
	ปกภาษาอังกฤษ
	บทคัดย่อภาษาไทย
	บทคัดย่อภาษาอังกฤษ
	กิตติกรรมประกาศ
	สารบัญ
	บทที่ 1 บทนำ
	บทที่ 2 ทฤษฎีการแปลและงานวิจัยอื่นๆ ที่เกี่ยวข้อง
	บทที่ 3 ประวัติและแนวทางการแปลพระคริสตธรรมคัมภีร์ในประเทศไทย
	บทที่ 4 การวิเคราะห์ต้นฉบับและฉบับแปล พระคริสตธรรมคัมภีร์ฉบับ 1971 และอมตธรรมร่วมสมัย
	บทที่ 5 สรุปผลการวิจัย ทบทวนสมมุติฐาน และข้อเสนอแนะ
	บรรณานุกรม



